














KAYINCI3AIK TEXHUKACbIHbIH HYCKAYNAPbBI

A ECKEPTY: Oapnblk Kayincisgik eckeprynepi MeH

Hyckaynapabl OKbiN WbiFbIHbI3. ECkepTynep MeH
Hyckaynapabl OpblHOamay cangapbliHaH TOK COFybl, epT
LWbIFybl XOHE/HeMece ayblp XapakaT any xafaannapbiHa
AKenyi MyMKIH.

Bapnblk eckepTynep MeH Hyckaynapabl GonawakTa kapay yLWiH
caKTan KombIHbI3.

1. OCbl HYCKAYNAPOb! CAKTAM KOWbIHBI3 - 6yn HyckaynbikTa
baTapesHbl 3apsaTarbILL KyparnFa apHarFaH MaHbI3abl kayinciaaik xaHe
narganaHy Hyckaynapsl 6ap.

2. batapesHbl 3apsaaTarbil KypanblH naiganaHy angbiiaa, 6aprbik
Hyckaynapgbl XeHe 6aTapesiHbl 3apsaTarbilL Kypan MeH 6atapesaars
cakTaHablpy GenrinepiH OKbIN LWbIFbIHbI3.

3. Kypbinfbl nUTUIA-MOHAI BaTapesnapabl 3apsaTayFa apHarFaH.

4. Kaiita 3apsaTanmaiTbiH 6atapesinapabl byn 6atapesiHbl 3apsiaTarbil
KypanweH 3apsaTayra bonmaigpi.

5. Kyar KesiH 3apsaTafbill KypanablH Terkyxkar TaKradlwackblHga
KepCeTinreH KepHeyMeH nanaanaHblHbI3.

6. batapesHbl Te3 TyTaHfbl CYAbIKTLIKTAp HEMECEe rasgap XaHblHaa
3apsATaMaHpb3.

7. 3apsaTarbill Kypanabl XaHObIp HEMECe kap acTblHa KOVMaHbI3.

8. 3apaaTarbil Kypandsl CbiMbl apKbinbl TackbiManfamaHbl3 Hemece
PO3eTKadaH axblpaty YLLiH CbIMbIHAH TapTNaHbI3.

9. 3apsigTaynaH KeniH HeMece Ke3 KenreH TexHuKanblk KbI3MET KepeeTy
HemMece Tasanay anabiHAa, 3apsaTafbill Kypanbl KyaT Ke3iHeH
CybIPbIHbI3. 3apsaTarbIL Kyparnabl axblpaTy kesiHae CbiMbiHaH eMec,
awacblHaH TapTbiHbI3.
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KAYINCI3AIK TEXHUKACBIHbIH HYCKAYNAPbBI

10.Cobim 6ipey bacbin KeTNemTiH, WanbHbiN kanmManTbiH Hemece backa
KOMMeEH 3aKbIMAanMaiTbiH He TapTbIIMaWUTbIH KyMae OpHanackaHbiHa
KO3 XETKI3iHi3.

11.CbiMbl  HEMeCe aluacbl 3aKpiMparnFaH 3apsaTafbill  Kypanabl
nanganaH6aHyI3 — onapabl 6ipaeH aybICThIPbIHbI3.

12. 3apsaTarbllL Kypan KaTTbl COKKbl anFaH, kKynaraH Hemece backa XonmeH
3akpiMganFaH bonca, naiganaHoaHbl3 Hemece OenLIEKTEMEHi3; OHbI
BiniKTi KbI3MET KepCeTyLLi MamaHFa anapbiHbi3. [ypbic nanganaHbay
HEMeCe KailTa KypacTblpy 3MeKTp TOrbIHbIH COFY HEMECE OpTTH LLbIFy
kayniHe aKkenyi MyMKIH.

13. bartapesHbl 3apsaTafbill Kypan KilwkeHTa 6ananapra Hemece
MyregekTepre bakbinaychi3 naiganaHyra apHanvaraH.

14 KiwkeHTan 6ananapablf  6atapesiHbl  3apsiaTarbil  KypanMeH
OMHamayblHa k&3 XETKi3y YLLH onlapabl kagaranan oTbipy KakerT.

15.barapest bnorbiH 0°C-gaH TemeH Hemece 40°C-gaH xofapbl aya
TemnepatypacbiHaa 3apsiaTamaHpi3.

16.KeTepyLui TpaHchopMaTopabl, KO3ranTKblL reHepaTopabl Hemece TT
KyaT po3eTkachlH NaliganaHyra opekeTTeHbeH 3.

17.3apsgTay  kesiHge, GaTapesHbl JKakChl KENAETINETH  Xepae
OpHarnacTbIpy kepek. XXyMbIC iCTENTIH Xepzi epT LUbIFY, 3NEKTP TOMbIHbIH
COFYbl XX8HE XapbirbIC kayniH a3aiTy YLUIH Ta3a yCTaHbl3. 3apsaTarbi
Kypanabl xoHe Garapess OnorbiH 3apsiaTay KesiHoe LybepekmneH
KannaHpi3.

18.KypbinfblHbl NaiaanaqbaraH kesge xoHe TasanaydaH OypbiH, OHbl
PO3eTKaaaH aXblpaTbiHbi3.

19.Tek Benme ilLiHAe NarganaHyra apHanFaH.

20.9neKTp TOrbIHbIH COFY KayniHEH KOpFaHy YLUIH, KypbiFbIHbI, ChIMab
HeMece allaHbl Cyfa He 6acka CyiblKTbikka 6aTbipMaHbI3.



KAYINCI3AIK TEXHUKACbIHbIH HYCKAYNAPbBI

Backa eckepTynep:

A, 3apsagTafbill  Kypan KawTa 3apsiaTanMaiTbiH, kapanabiM
batapesinapra nainganaqbinmaybl TUic.

B. XKeTKinikTi Typae Xenaery kaxer.

C.barapes GnorbiHAaFbl TOK NEH KepHey Typarbl aknapaTr OcCbl
3apsaTarbilL Kypanaarbl aknapartrneH Cankec Kenyi Tuic.

D.3apagTafbill  KypanFa Cy LalwblpaTnaHbld Hemece xaHbblp
acTblHaa KanablpMaHbI3.

E. Xababikka Batapesnapabl cany Hemece anbin TactaygaH GypbiH
OHbl KyaT Ke3iHEH aXblpaTblHbI3.

F. KyaTbl TaycbinFaH Hemece 3akbiMpanFaH 6atapesnapgbl Cyra
Hemece OTka TacTamaHbl3. KopluafaH opTaHbl KOpray Typanbl
Hyckaynap OpblHganybl TUiC.

G.Akaynbl Hemece 3apsaTanManTbiH Batapes apHambl kangblk/
kayinTi kangblk peTiHae engenyi Tvic. Onapabl apHavbl XuHay
OpHblHA TancbIpbiHbI3. OHbl KoAiMri TYPMBICTBIK KOKbICKa, CyFa
Hemece 0Tka TacTamaHbl3.

H. 3apsiaTarbill Kypanabl Ke3 KENreH Xbiny KO3iHEH arbiC KOMbIHbI3.

|. 3apsiaTarblw Kypangbl XenigeH axbipaTKbiHbI3 KEmce, 3nekTp
TOrbIHbIH COFY KayniH as3amTy YLiH, po3eTKagaH KyaT CbIMbIHbIH
OpHbIHA aLLaHbl CYbIPbIHbI3.

J. 3apsgTarbi Kypanabl GenwekTemeHia. Erep KblameT Kkepcety
HEMeCe XeHAEY KaxeT Bornca, OHbl XeHAENTIH YaKINeTT Kbl3aMeT
KepceTy opTanbifblHa anapbiHbl3. [ypbic OpHaTnay anekTp
TOrbIHbIH COFYbIHA, eliMre HEMECE BpT LbIFYbIHA SKeyi MYMKH.

K.byn xabablkTbl [eHe, Cesy Hemece akbin-oi kabinettepi
LUeKTeyni Hemece Taxipubeci MeH Binimi xok TynFanap (COHbIH
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KAYINCI3AIK TEXHUKACBIHbIH HYCKAYNAPBI

iwinge G6ananap) onapablH kayinciagiri YLWiH XayanTbl TyIFaHbIH
bakbinaybiHoa GonFaH keHe OfaH OCbl HIMAI MaliganaHyra
KaTbICTbI HYCKay anFaH Xafaaiaa naiganaqa anagel.

L.8 xacTaH ackaH Oananmap MeH [AeHe, Ce3iM MeH aKbln-oi
kabineTTepi WekTeyni Hemece naitfanaHy BOMbIHLA TaXIPUOEC
MeH Oinimi XeTKINKCi3 TynFanap ocbl KypbINFblHbI epecekTepain
bakbinaybiHga OomFaH kafdanda keHe KypbinFblHbl - Kayincis
KONMEH namganaHy JKeHiHge Hyckaynap anbin, blKTUMan
kayinTepai TYCIHETIH Xarfanaa nanganaxa anagel. bananapabiy
OCbl KypblrfbIMEH OHayblHa xon GepMeHis. Tasanay xaHe
nanfanaHylwbl TapanblHaH —TEXHUKAmbIK  KbISMET — KepCeTy
XyMbicTapblH ~ Oananapra  epecektepdii  HakblnayblHChI3
opblHgayFa bonmarngpi.

M.XKababIKTbl XyMbIC iCTEN XaTkaH Ke3iHhe epT LUbIFY, KyWin kany
HEMECe AMneKTP TOrblHbIH COFy KayniH Bonabipmay YLuiH kapaychi3
kanablpMaHbI3.

N.KyaT cbimMbl 3akpimMganfaH Gonca, kayintepaiH andbiH any yLiH
OHbl 6HAIPYLLI, OHbIH TYTbIHYLbIFA KbIBMET KOPCETETIH OpTanbifbl
Hemece calikec binikTiniri 6ap agamaap anmacTbipybl TUIC.

Kbicka TyVblKTanydplH, cangapblHaH epT LUbIFY, XeKe xapakat any

XOHE HIMHIH 3aKbiMZany KayniH asaunTy YLUiH Kypasngbl, akkyMynsrop

KWHaFbIH HEMECE 3apSATaFbILLTHI ELLKALLAH CYMbIKTbIKKA BaTbipMaHbI3

HeEMece OnapablH iliHe CYMbIKTbIK afybiHa Xon OepmeHis. TeHi3

Cybl, Keibip eHepkaCInTiK XMMMAMLIK 3aTTap, afapTKblL Hemece

arapTKbILLbl Bap eHiMAep, T.6. CUAKTBI KOPPO3NSIbIK HEMECE BTKITiLLl

CYMbIKTbIKTAP KbiCka TyibIKTanyra ceben Bonybl MyMKiH.

OCbl HYCKAYNAP[bI CAKTAMN KOMbIHbI3



© XN~ W~

MA3SMY¥HbI

20 B 3apsaTafbiLL KypanablH MakcaTTbl KOnaaHbIChl
CunatTamacs!

TexHuKanblk cunaTTamach

Mainanany

TexHukanblK Kbl3MeT kepcety

AxaynblKTapab! X0t

KopLuaraH opTaHbl Kopray

Keningik

CaifkecTik Aeknapaunsichl
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1. 20 B 3APAATAFbILL K¥PAJIAbIH KONAAHBIC MAKCATbI

Ocbl eHiMai caTbin anFaHbiHbidra pakmeT. Ocbl naiganaHy HyckaynapbiH OKbiM LbIFbIHBI3 XoHE
fonaluakra naiiaanaHy yLiH cakTan KoiblHb3.

Byn 3apsaTarbilw kypanasl Tek L P =0 eHimpepiHe naiiaanaHblHbl3.

Erep eHim 3akpivpanraH bonca Hemece ke3 kenreH akaynapsl 6ap Gonca, oHbl naitnanaHbaHbI3
KOHE AUnepiHiare KaiTapbiHbI3.

Ocbl kypanapl 6acka bip agamra 6epceris, ocbl naitfanaHy HyckaymnbiFbiH Gipre OepiHia.

BizaiH xababiFbIMbI3 KOMMepUMANbIK, cayaa kacibiHae naipanaHy Hemece eHepKacinTik
MaKcaTTapaa naitfanaHyFa apHanMaraHbiH eckepiHi3. Kypbinfbl koMmepuusanbik, caypa,
OHepKkacinTik HeMece ykcac MakcaTTapAa nNaiganaHbinca, Gi3giH keningirimia e3 Kywid
xosgbl.



2. CUNATTAMACBI

@ Kyar cbimbl
@ 3nexTpnik Tyiicnenep

@ WanHHaH Kopray TOpbI

@ LWawm nHaukaTops!

® OpHary oilbiFbl

® Kabbiprara 6exiTy cabinaybl
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3. TEXHUKANBIK CUNATTAMAChI

Kipic kepHey: 100-240 B~

Kyar: 75Br1

Ynri Ne: 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX

Kipic swiniri: 50/60 'y

LUbiFbic KEpHEY: 21BTT
3 A makc. (2,5 A car 6atapes brorsl)

T 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX

' 3 A makc. (5,0 A car 6atapes briorsl)

20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

Batapesinap KUbIHTbIFbIHbIH
THiCTi yrrici:

2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

Kypbiniebl canmarbl:

0,597 kr




4. NAOANAHY

Eckepty: 3apspTafbi Kypangbl ChbIpTTa naipanaHbaHbi3 Hemece OHbl binFangaH He
AbIMKbINAAH CaKTaHbI3. 3apAATaFbIW KypanFa cy Kipce, aNeKTp TOTbIHbIK COFY Kayni apTagbl.
Eckepry: Xapbinfbiw raspap. XanbiH MeH ylWKbIH naiiga 6onybiHbIH anfblH anbiHbI3.
3apspTay Ke3iHae XeTKiniKTi Typae XenaeTyAi KaMTamachI3 eTiHj3.

SAPALOTAFbILL K¥PANTbI KANAW NAUOANAHY KEPEK

3apsiATarbiw KypanabIH XyMbIC icTeyiHe apHanFaH eki kyil 6ap:

1) KenpeHeH: 3apsararbill Kypanabl YCTenre KenAeHeH Kyiae Koubin, MbkTan OpHaTbIHbI3.

2) TirineH: Kabblprara exi LuereHi TiriHeH OpHaTbIN, 3apsATay KypanbiH OChl €Ki Lerere MblkTan
GeKiTiHi3.

Eckeprne: 3apsaTarbill Kypania Aypbic cakTayFa apHanFa inril caHsinaynaps! 6ap. Kabbiprara
Oypanpanapas! (6ip-bipiHeH 80 MM KalubIKTbIKTA) OpHATbIHBI3. 3apsATaFbIL KypanfblH xanmbl
canMarblIH yCTan Typybl YLUIH XeTkinikTi Typae bepik GypaHaanapasl naiganaHbiHbI3 XaHe LWereHin
acTveri MeH kabapra apachlHaarbl KaLLbIKTBIK 8 MM Gonybl kepex.

BATAPES BNOTbIH KANAW 3APSLTAY KEPEK

ECKEPTIE: Nutuin-nonabl 6atapes 6rors! iwiHapa 3apsaTanfaH Kyige xetkisinegi. BipiHui
peT naiiganaap angbiHaa 6atapes GnorbiH TONbIFLIMEH 3apAATAHbI3.

1) Barapes 6norbiH OpHaTy CaHbinaynapbiMeH 3apsaTarbill KypanablK illiHe Typanan, 6aTapes
OnorbIH 3apsATaFbILL KypanablH TOMEHTi XaFbHa kapail ChIpFbITbIHbI3.

2) 3apsaTarbll Kypanabl TUICTI poseTkara xanFaHbla. LLiam nHaukaTopsl 3apsaTany npoueciHiy
BacTanFaHblH KepCETY YLLIH Xacbin TyCTi 60MbIN XbIMbIbIKTaRAb.

3) 3apsiaTay askTanFaHHaH KelliH, Lam Xacbin TycneH xaHaapl. EHai 6atapest 6norsl TonbiFbiMeH
3apsTangpl, 3apsaTarbilL Kypanbl axbipartein, 6atapest 6norsiH anbin TacTaHbi3.

Eckeprne: Erep 3apsaTarbilL Kypanfpl Tek Coitkec poseTkara KOCCaHpI3, LiaM MHAUKATOpb! Kbi3bin
TycTi Gonbin xaHagbl. 3apsatay kesiHge, Oyn 6atapes OnorbiHbIK 3akbiMpanybiH Gonabipmay
YLUiH XETKINIKTI Typae KenmeTyMeH kamtamachi3 €Ty MaHpiaasl Gonbin Tabbinagsl. 3apsaTarbil
KypangblH XyMbIC icTereHae komkeTimMai Temneparypacs! — +4°C xaHe 24°C apanbifbl.

ECKEPTY: batapes 3apsaTafbill KypanbiH Y34iKCi3 naiaananfaHHaH KeitiH Hemece Tikenei KyH
CAYNECIHIK He XbINyAbIH aCepiHe yLUbIpaTkaHHaH KeiliH, TOMbIKTall 3apsaTay YLUIH KaiTa sapsaTamac
OYpbIH KypanfblH CyblFaHbIH KYTiHi3.
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4. NAOANAHY

3APAATAFbILW KYPANABIH LWAM UHAWKATOPbI

Lllampap LLiam nHamkaTopnapbl Ky#i

11
Kbiabin Tycri 6ip wam kocynsl \/ ’ - CJ Kyart kocynbi
LI
Kacein Tycri bip wam @ ‘| Kaneimmel  kyiige
KbINbINbIKTAAAG! CJ q\ 3apsgTanyfa
o 3apapTay
Kacbin Tycri 6ip Wwam kocynsl @ CJ - asKTanabl

BATAPEA BIIOIbIH 3APAATAFbILL K¥PAJIAAH AlbIM TACTAY YLUIH

3apsaTarbilL Kypanabl KyaT KeaiHeH axbipaTblHbi3.
Barapes 6norbiH 3apsaTarbilL KypanaaH WbiFapbin anbiHbi3.

CYbIK HEMECE bICTbIK BATAPES BIIOTbIH 3APALTAY

Erep Garapes Gnorbl kanbinTbl Temneparypa aykbiMblHaH Thic 6onca, Xymbic GapbicbiHaa
3apsiATarbL KypanablH Kbi3bln TyCTi 6ip Wambl MeH xackin TycTi 6ip LWambl ke3ek-keaek KaHafpl.
Barapes 6nors! Wwamamer 45°C-ra aeliiH cankbiHpaca Hemece 5°C-iaH ofapbl Temneparypara
LeliiH Xbinbica, 3apsiaTarblL Kypan aBToMaTThl Typae 3apsiaTana bacTailibl xaHe con kesae exi
Luam [a kanbInTbl kyiae Gonagp.



5. TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY

TASANAY

Kes kenreH Tasanay yMbICbiHaH BypbIH Kypanbl TOK Ke3iHEeH axblpaTbiHbI3. 3apsaTarbilL kypans!
Kip-KOKbICTaH Tasanan TypbiHbi3. XKababikThl LybepekneH xoHe/Hemece KbichbiMaanfaH ayameH
Ta3anaHpi3. KypbinfbiHbl ap nalifanatfaHHaH kelliH TasanaraH XeH.

CAKTAY

3apsaTarbilL Kypanzpl Ta3a api Kip-KOKbICTaH TasanaHFaH Kylie CakTaHbl3.

Berae 3atTapablH KypanablH XacbpblH CaHblnaynapbiHa Hemece TymicnenepiHe Tycin KeTyiHe xon
OepmeHi3. 3apsaTarbilL Kypanabl Kyprak WybepekneH Tasanan cypriHia. EpiTkilTepai Hemece cyaa
navaanaHbaHpI3 xeHe 3apsATarbilL Kypanabl binFangbl Xaffainapaa OpHaTnaHbI3.

+ 3apsiaTarbILL Kypanbl Gatapesichl KoK Ke3iHfe TOK KO3iHEH axXbIpaTbIHbI3.

+ BatapesHb caKTaynaH GypbiH 3apsaTaHbi3.

* 3apsinTarbil Kypanabl kanbinTel 6enme TemnepatypackiHaa cakTaHbia. OHbl WamagaH Thic
bICTBIK XaFnaiaa cakTamaHpl3. 3apszTarbil Kypanbl Tikenew KyH Cayneci TyCETiH Xepae Hemece
bifFandbl kafgainapoa naipanaqbaHbia. ChipTTa 3apsaTamaHbia. benve TemnepatypachiHaa
kaliTa 3apsTaHpI3. batapes Kbiabin KeTce, karita 3apsaTamac 6ypbiH OHbIH CyblFaHbIH KYTIHi3.
TexHuKkanblk KbI3MeT KepCETyAeH Hemece TasanayaaH OypbiH KyaT KeaiH ablpaTblHbI3.

YKeHney xymbicTapbiH Tex GinikTi MamMaHaap TynHycka kocanksl GeniexTepiH naiiianaxy apkbinsl
Kypriayi THic. Hawwap XeHzey XyMbICbl aitTaprblKTa kayin Tyablpybl MyMKIH.

OpkalLaH oCbl HyCKayNbIKTaFbl CunaTTamanapra Calkec KeneTiH Wamaapabl naifanaHbliHbI3.
BarapesiHbIK KbI3MET eTy Mep3iMiH apTTbIpy YLUiH, cakTayaaH OypbiH TONbIFbIMEH 3apsATaHbI3.

* 3apsipTanFaHHaH KeliiH, 3apsiTarbll Kypan kocynbl 6onmaca, 6atapes GnorbiH 3apsaTarbil
Kypanaa caktayra 6onagl.

+ Barapes 6rorbIH kypanza cakTamaHbi3.

* batapesHb! Tasa, Kyprak xepae caktaHbi3. OHbl KOCbIMLLA KOPFaHBICMEH KamTamackl3 eTy yiLiH
Xaybin KOAbIHbI3.

TACBIMAJIDAY

TacbiManaaynaH bypbIH KyaT kesiH axblpaTbiHbI3 XeHe 3apsaaTarbill Kypanasl TacsiMangay kesiHae
KYH CayneciHiH TycyiH Gonabipmay YLUiH Kopanka canblHpi3.

TacbiMangay KesiHperi pykcar eTineTiH Temneparypa aykbiMbl -4°C xaHe 50°C apanbifbiHaa.
3apspTarbil Kypanabl KemikneH TacbiMangay kesiHoe naiifia Gomybl MyMKIH Ke3 KenreH aybip
blkMangaH HeMece KaTTbl AipinAeH KopFaHbi3.

ECKEPTY: Ocbl naiipanaHy HyckaynbifbiHaa KepCETIIMETeH Ke3 KenreH Kepek-apakTapabl
nariganaHy AeHe xapakaTblH any kayniH Tyablpybl MyMKIH.

ECKEPTY: batapes knemmanapbiHbiH Gipre TyiblkTanybl Kyvin kanyra Hemece epT LbiFybiHa ceben
B0nybl MYMKH.

Barapes briorbiH naigananbaraH ke3ae, oHbl bip knemmagaH 6ackachiHa KOChINbIM xacaybl MyMKiH
kaFa3 KbICTbIPFbILL, TUbIH, KinT, Lere, Bypanaa cuskTbl 6acka Aa ycak MeTann 3aTTaphaH anwak
YCTaHbI3.
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6. AKAYTIbIKTAPbI XOI0

Macenenep

blktuman cebentep

Ty3ety apexkeTi

Kymbic GapbichiHaa Kisbin TycTi 6ip

Temnepatypa XymbiC

Batapes 6norbiHa KanbinTbl

Lam MeH xachln TycTi Bip Luam Kesek- | TemnepaTypacsl | Temneparypara Xetyre
Ke3eK KbinblbIKTalabl ayKbIMbIHaH TbIC wamamed 30  cekyH
L ', MyMKiHAIK GepiHi3. 3apsaTay
- - - - Datapes OnorbiHbIK
MICHD N Temneparypacel 5°C-45°C-fa

KalTkaH keane 6actanafpl
Kbisbin - Tycti  6ip wam xymbic |baTapesameH | YokineTTi Kblamer kepceTy

BapbICbiHAA XbIMbINbIKTAN OLLEA]

‘-

OaiinaHbICTbI Macene

opTanblfbiHa xa6apna0bn-|b|3.

Batapes  sapamTafbill  Kypanfa
KocbinFaH Keaae, Kbiabin TycTi Gip Lam

XaHagpbl
ve @)

3apsaTafbiw  Kypan
XalFaHraH, GaTapest
KocblnmaraH
Cykkbinap

XarraHbaraH

AYpbiC

Barapes 6norbIH 3apsiaTarbil
KyparFa canblHbl3.

YoKineTTi  KblameT  KepceTy
opTanblfbiHa XabapnacblHbl3.




7. KOPLLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

i

ATanMbill GHIME 3NEKTPNIK XoHe 3MeKTPOHAbIK KanabkTapabl XOloFa KaTbiCTbl Genri
Gap. FAFHM OCbl GHIMAI TYPMBICTBIK KOKbiCka Tactayfa GOMMaWTbiHbIH, OHbIH OpHbIHA
WEEE Eypona avpekTvBachbiHa COMKeC KemeTiH XuHay OpHbHA KaTapy KaeT eKeHiH
Gingipeni. KopLuaran optara kepi acepiH Turisbey yLiH on KeliH kaiTa eHaeneni Hemece
Oenwekteneai. AneKTPnik *aHe 3NEKTPOHAbIK abablkTap KypamblHaa kayinTi 3aTTap
GonaTbIHAbIKTaH, onap KopLUaraH opTara eHe afaM AeHcaynbiFblHa kayin TeRAIpYi MyMKIH.
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8.

8. KEMIAIK

LEXMAN eHimaepi eH xofapbl cana cTaHgapTTapbiHa cail xacanfad. LEXMAN komnaHmuscel

eHiMaepiHe caTbin any kyHiHeH 0actan 36 ainblk KkeningikTi ycbiHagbl. Ockl keningik

MaTepuanaa xaHe eHaipy kesiHae naiina 6onybl MymKiH 6apnblk akaynapabl kamTuabl. Anparbl

yakbITTa afjaMfiapra xaHe/Hemece MaTepuanziapra KarbiCTbl, Tikeneil HeMece xaHama 6onchiH,

Ke3 KenreH cunarTTarbl LaFbiMaap acay MyMKiH emec.

Macene Hemece akay naiina Oonra afaaipa, opmaiibiM angbiveH LEXMAN punepine

xabapnacy kepek. Ken xargaiina LEXMAN aunepi maceneni welle anagsl Hemece akayabl

Ty3€Te anagpl.

Benwektepai xeHaey Hemece aybICTbIpy GacTankbl Keningik Ke3eHiH y3apTnangel.

[Jlypeic naiipganaHbay Hemece To3y acepiHeH naiga bonaTbiH akaynap Kemingik ascbiHa

*aTnaiiasl. backa kaffaiinapmeH koca, 6yn To3y KeiHaeri aybICTbIpbIN-KOCKbILUTapFa, KOpFaHbIC

Ti30eriHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTAPbIHA XoHE MOTOPNIapFa KarbICTbl.

Keningik 6oiblHLa TanabbliHbI3 MblHa LLIApTTap OpbIHAANCA faHa eHaenes;:

« Catbin any KyHiH ienenaeiTiH Kyxart peTiHae TybipTexTi kepceTkeHae

* YWiHwwi Tapan eHpey XaHe/HeMece aybiCTbIpy XyMbICTapbiH XyprisdereH Gonca

* Kypan kare naiinanabinmaraH 6onca (apThlk xykTeme TycipinMece HeMece pykcar eTinMereH
Kocarkbl kypanaap opHaTbinmaca).

*Kypan cbipTkbl acepnep HemMece kyM He Tac CusikTbl O6TeH AeHenepaiH acepiHeH
3aKbiMpanmaca.

« Kayinciagik HyckaynapblH eHe naiiianaHy HyckaynapblH cakTamayaaH TybiHaaraH 3aKbiM KoK
fonca.

Keningik MinmetTemenepi 6iagiH caty xeHe xeTki3y LapTTapbiMbi3beH Gipre kongaHbinagel.

OHim Tuicti Typoe kantanFaH Gonca, LEXMAN komnanuscbiHa LEXMAN aounepi apkbinbl

kainTapy kaxet akaynbl kypangapasl LEXMAN komnaHusicel xiuHan anagbl. TyTbHyLIbl akaymbl

eHimaepai LEXMAN komnanmsceiHa Tikeneit xidepce, LEXMAN komnanusicel byn eximgepai

TYThIHYLLIbI XETKi3y LWbIFbIHAAPbIH TENece FaHa eHael anagp!.

LEXMAN komMnaHusicbl HalLap kanTarFaH Kyiae XeTkisinreH eHimaepai kabbinaamaiiapl.

Keningik GepinmeiiTiH anemeHTTEp

1.

o o

[Dypeic  naiifanaHbay, KOMMepuUMsnblK MakcaTTa naiganady, OpHbIMeH naiifanaxbay,
YKbINCBI3ALIK TAHbITY, Xa3aTailbiM OKWFa, AyPLIC TEXHUKAILIK KbI3MET KOpCETNeY HEMeCe earepic
eHrisyre BainaHbICTbl XyMbIC icTeMeit karFaH ke3 kenreH Genik Hemece

OHpipyWi  HycKaynbifblHa CoilkeC naipanaHbiiMaraH XeHe/HeMece TeXHUKamblK KblameT
KepceTinmereH Kypbinfbl HeMece

MaitnanaHyabH Hemece Ke3 KenreH acepaiH canpapblHaH ChipTKbl KOpIHICIHIK kanbinTbl Typae
eckipyi.

Keningik Tek catbin any Typans! Ty6iptek 6onca xapamas.

OHiM aLublk GomnFaH xaFfana keningik xoibinage.

CaKray LapTTapbl AypbiC OpblHAANMaca XaHe 3apsaTarbill Kypan ilwiHge binFan 6onraH
Xafgaiiaa, keningik xombinagl.

Kacibu konpaHbicka apHanmaraH.



9. COMKECTIK JEKNAPALIMACHI

OHpipywi: ADEO Services
135 rue Sadi Carnot

CS 00001

59790 Ronchin-®paHuus

OHIMHIH TeMeHae cunaTTanFaHaan ekexi Typans! Manimgeimis: 20 B 3apsaTarbiw kypan
20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.19

Eyponanbik KeHecTiH keneci AvpekTvBanapblHbIH TananTapbiHa Cail eKeHairiH:
OMY aupektuBacsl 2014/30/EU

ROHS pmpextusacsl (EU) 2015/863 esreprinren anpektusa 2011/65/EU
TemeH kepHey borbiHLa avpekTvea 2014/35/EU

EN 60335-1 :2012+ A11:2014+A13 :2017+A1 :2019+A14 :2019+A2 :2019
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

IEC 62321-1:2013

IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

IEC62321-5:2013

IEC62321-7-1:2015

IEC62321-7-2:2017

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC62321-6:2015

IEC62321-8:2017

1ISO17075-1:2017

EN IEC 63000:2018 -

Eric LEMOINE
Yoba canackiHbIH Xanbikapanbik keLLGacibiChl
ADEO Services 135, rue Sadi Carnot - CS 00001 59790- RONCHIN - ®paHums

Kon koto opHbI: Ronchin, ®parums
Kon koitbinFaH kyHi: 20/05/2022

Cepusinblk Ne: ApTkbl Mykaba 6eTiH xaHe acnanTblH 3aybITTblK TakTalLLAChH KapaHbI3.
CE 6enrici KoiiblnFaH XbInAblH COHFbI ki caHbl: 19 ;.
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[TpounTaiite iHCTPyKLilo Ta AOTPUMYITECH BCIX nomepepkeHb Ta BKA3iBOK L40/10
TexHiKku 6e3neku.

[lo3uTMBHa Knema.

HeratuBHa knema.
TinbKu AnA BUKOPUCTAHHA Y NPUMILLIEHHI, He NifaaBaiite Ail fOLLy.

flKwLo cTpym 3apagHoro npucTpoto Bue 3,15 A, cTpym A0 po3eTKu byae nepepBaHuil
3an06iKHIKOM.

Biakntouitb KUBNEHHA nepes TWM, AK BCTaHOBUTM abo nepepBatil 3"€AHaHHA 3
aKyMynATopoMm.

€AnHWIA 3HaK 06iry NPOAYKLT Ha pUHKY Kpai-uneHiB MuTHoro coto3y.
Knac 3axucty II.

Bupi6  BipnoBigae cneuianbhum  €BponeiicbkuM  AUpeKTMBaM; MpoBedeHa
HOpMaT1BHa NpoLezypa OLHKI BiAMOBIAHOCTI.

He BuKuzaiite BignpauboBaHi enekTpuyHi BUpobu pasom 3 nobyToBUMM Bigxodamu.
Binnasaiite Ha BTOpUHHe nepepobneHHA y BIAMOBIAHI 3aknagy. 3BepHiTbCA 3a
nopazoo Loz yTuni3aLii 40 MicLeByx opraHiB Bnaan abo po3apibHyx npogasLiB.

He 3apanalite akymynatop, AKLL0 Temnepatypa nepesuuiye 40 °C.

YKpaiHCbKuil 3HaK BiAMOBIAHOCTI.

IHCTPYKLIT BUKOPUCTOBYIOTbCA TaKi CMBOAIN:

Tun Ta pKepeno He6e3neKu: HeNOTPUMAHHA LIbOTO MOMEPEKEHHS MOXe
MpU3BECTY 40 TpaBM abo cvepTi.

Tun Ta Axepeno He6e3neku: Le nonepeaXeHHA Npo Hebeneky 3acTepirac LLoAo
MOLIKOZMeHb IHCTPYMeHTa, AOBKiNA a0 iHLIOr0 MailHa.

MpumiTka: Lleit cumBon 03Hauae iHpopmaLito, Aka Moxe SOMOMOrTH BaM AOCATTH
KPaLLiOro Po3yMiHHA 3anyueHuX NpoLiecia.

MpoayKTy, Wo nignAraioTb BTOPUHHOMY NepepobneHHo, NiAAAraloTb Po3LLMpeHiit
BiAnoBifanbHocTi  BUpo6HMKA. [loTpumyiiTecs  BIZMOBIAHMX IHCTPYKLA 14010
COPTYBAHHA.



IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKU BE3NEKK

A MONEPEMKEHHA!  YBaxHo  npouumtaiite  BCi
nonepekeHHas Ta  iHCTPYKUil.  HepoTpumanhs
ronepeeHb Ta IHCTPYKLil MOXe NPU3BECTI [0 YpaKeHHs
eNeKTPUUYHIM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo cepilo3HIX TPaBM.

36epiraiiTe BCi nonepemKeHHA Ta IHCTPYKUii ANA NoAanbLLoOro
BUKOPUCTAHHSA.

1.

3BEPITAMTE LI IHCTPYKLI. Liei noci6HMK MicTuTh BaX/NBY iHpopMaLlito
npo 6e3neky Ta iHCTPYKLi 3 eKcnyaTawii 3apAaHOro NPUCTPO..

. Mepen BMKOPUCTAHHAM 3apPAZHOrO MPUCTPOK MPOYUTAIATE  BC

IHCTPYKLIT Ta nonepeXyBa/bHi HaNUCA Ha 3apAZHOMY MPUCTPOI Ta
aKymynaropi.

. [pucTpiil npu3HaueHuin AnA 3apAMKeHHA NiTiR-IOHHNX aKYMYNATOPIB.
. 3BUYaiiHi baTapei HeMOMNMBO 3apAZXaTi 3a AOMOMOrOK LbOro

3apsAZHOro NPUCTPoLo.

. BI/IKOpVICTOByl7ITe [AMEPENIO XUBJIEHHA 3 HANpyrow, AKa BKa3aHa Ha

NaCMoPTHil TAbANYL 3apAZHOTO NPUCTPOL.

. He 3apspxaiite akymynaTop npu HasBHOCTI NIETKO3aNMUCTUX PidiH

a60 rasi..

. He nignagaiite 3apagHuii npuctpiii BNAnBY oLy abo CHiry.
. He nepeHocitb 3apAAHNIA NPUCTPIi 3a LLHYP XVBJIEHHA Ta He CMUKaiTe

0ro AANA TOro, 1106 BiA'€AHATV OTO Bif PO3ETKM.

. Nicna 3apAmKeHHA Ta nepes TeXHIYHIM 00CTyroBYBaHHAM a00 YMLLIEHHAM

Bify"€HaliTe 3apAAHUIA NPUCTPIN Bif Jpkepena XueneHHs. [1pn Bia” e aHaHH
Bi} [PKepeNa X BNeHHA TATHITb 32 BUSIKY, HE 3a LLHY.

10. MepeKoHaiiTeca, Lo WHYP XMBEHHS PO3TALLIOBAHMIA TaKM YNHOM,

LLI0 N0 HbOMY He XOAUTUMYTb, Yepe3 HbOro He CMOTUKATUMYTbCA Ta HE
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IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKU BE3NMEKK

NiAAABATUMYTb Or0 iHLINM NOLIKOAMKEHHAM a0 HaBAHTAXKEHHAM.

11. He BUKOpUCTOBYiATE 3apALHWIA NPUCTPIid, AKLLO LUHYP XUBNEHHA abo
BUIKA NOLLKOAKeHi. HeraiiHo 3aMiHiTb iX.

12. He BuKOpuCTOBYiiTe Ta He po3bupaiiTe 3apAAHUA NPUCTPIN, AKLLO
BiH OTpUMaB pi3kuii yaap, nafaB abo 6yB MOWKOMKEHUA iHLWMM
YuHOM. BigHeciTb iloro KBanidikoBaHoMy TexHiky i3 cepBicHOro
00CnyroByBaHHA. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA abo  MOBTOpHe
C(KNaJjaHHA 3apAZHOrO NPUCTPOID MOXKE MPU3BECTU [0 YpaXeHHA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 NoXexi.

13. 3apAAHMIA NPUCTPIll HE NPU3HAYEHINA ANA BUKOPUCTAHHA MANEHbKUMI
AiTbMI 260 HeMiyHUMK ocobamu be3 HarnAgy.

14. Cnig Harnagat 3a 4itbMu Ta He J03BONATY IM rpaTucA i3 3apASHUM
NPUCTPOEM.

15. He 3apagxaitte akymynatop, AKwio Temnepatypa Himkue 0 °C, abo
BuLe 40 °C.

16. He HamaraiiTeca BUKOpUCTOBYBATY MiABULLYBaNbHMIA TpaHCHOpMATOP,
reHepaTop ABUryHa abo po3eTKy NOCTIiHOTO CTPyMY.

17.7ig yac 3apamkeHHA akKymynatop cnig noknactu B Jobpe
MPOBITPIOBAHOMY MpUMilLieHHi. Tpumaiite pobouy 30HY B UMCTOTI,
1406 3MEHLINTI PU3NK NOXEXI, yPaXKEHHSA eNeKTPUYHAM CTPYMOM Ta
Bubyxy. Min yac 3apAAKEHHA He HaKpUBaiiTe 3apAAHIUA MPUCTPIN Ta
AKYMYNATOP TKAHUHOK.

18. Konw 3apAgHuMii npucTpiit He BUKOPUCTOBYETHCA Ta Nepes YMLLEHHAM,
BiA" €/{HaiATe 11010 BifJ PO3ETKN.

19. BukopucToBYBaTH TiNIbKIA B NPUMILLEHHI.

20.1Ll06 YHUKHYT ypaXkeHHA efeKTPUUHUM CTPYMOM, He 3aHyploiiTe
MPUCTPIiA, LHYP IBNEHHA ab0 BIAKY Y BOAY a00 iHLLY pignHy.



IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKU BE3NEKK

Mopanblwi nonepemKeHHs:

A. 3360pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY 3apASHIIA NPUCTPIl ANA 3BUYAHNX
baTapeil, L0 He nepe3apA;KalTbCA.

B. MotpibHa apekBaTHa BeHTUAALIA.

C. IHpopmavis npo cTpym i Hanpyry Ha akyMynATOpi NOBMHHA BiANOBiAaTY
iHpopMmaLii Ha 3apAgHOMY NPUCTPOI.

D. He nipnaBaiite 3apaaHuit NpUCTpiil BNAUBY Kpanesb BOAN Ta AOLLY..

E. Nepea BcTaHOBNEHHAM ab0 BUAMAHHAM akymynaTopa Bif'eaHaiite
00naZiHaHHA Bill Kepena XMBMEHHS.

F. 3a00poHA€TbCA KnAaTi 3HOLEHI abo MOLIKOAKeEHi akyMynatopu y
BoAy ab0 BoroHb. (i A0TPMMYBATICA peKOMEHAALiN LOA0 eKoNorii.

G. HecnpaBHuii akymynatop abo Takuii, WO He 3apAMKaeTbCa, CNig
pO3rNAAATM AK CnewianbHi Bigxoan / Hebe3neuHi Bigxoam. BigHeciTb
ioro fo cnewianbHoro nyHKTy 360py BiaxoAdis. He Buknaalite iioro 3i
3BMYaiiHAMK NO6YTOBMMN BiAX0AAMM, HIKONM Y BOAY ab0 BOTOHb.

H. Tpumaiite 3apagHuMii NpUCTpili AKOMOra ani BiJ [Xkepena Tenna.

. flkwo B OaxaeTe Bin"€fHAT 3apAAHWI NPUCTPIA BiA Ixepena
KUBNEHHA, 1106 3MEHLLUTYU PU3NK YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
TATHITb 32 BUSIKY, He 3a LLHYP XKMBMEHHS.

J. He po36upaiite 3apAaHuin npucTpiit. Y pasi BUHUKHEHHA noTpebu
y CepBicHOMy 00CnyroByBaHHi ab0 PemoHTi BifHeCiTb ioro Ao
aBTOPU30BAHOT0 (ePBICHOrO LieHTpY. HenpasunbHe BCTaHOBNEHHA
MOXe MpU3BECTU A0 YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, CMepTi Ta
NoOXeXi.

K. Lleit iHCTpyMeHT He MoXe BIKOPUCTOBYBATUCH 0c06amu (BKNKYaKun
AiTel) 3 obmMexeHUMu Qi3nyHUMI, CeHCOpHUMM abo PO3yMOBUMM

FR

ES

PT

EL

PL

RU

Kz

UA

RO

BR

EN

139



FR

ES

EL

PL

RU

Kz

UA

RO

BR

EN

IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKU BE3NMEKK

30i6HOCTAMY, 300 0c00aMK, AKi He MaloTb A0CTATHBO AOCBIAY Ta 3HaHb
33 BUK/KYEHHAM BUMAZKIB, KON BOHN NPaLIoiTh Nif HarnAZoM abo
NPOLLAN IHCTPYKTaX LLOJ0 BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMeEHTa 3 60Ky ocobu,
AKa BiNOBifa€ 3a ix be3neky

L. Lleit npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATM AiTW CTapLLi 8 pokiB i 0cobu 3
00MeXeHUMM Gi3NYHMMIA, CEHCOPHIMU Ta PO3YMOBUMIA 34IOHOCTAMMY
abo 0cobu 3 HedoOCTaTHIM [OCBIAOM UM 3HAHHAMM, AKLIO BOHU
npauioioTb Mig HarnAgom abo Oynu NpOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO
BUKOPUCTAHHA MPUCTPOK Ta AKILO BOHW PO3YMilOTb  MOX/UBY
Hebe3neky. [liTam 3ab0poHAETbCA rpatuca 3 npucTpoem. [itam
3a060pOHAETLCA 0€3 HarnAAY YNCTUTI Ta 06CTyroBYBaTU NPUCTPIiA.

M.He 3anuwaiite npuctpiit 6e3 Harnagy nig yac po6oTn, 106 YHUKHYTI
NOXeXi, OMiKiB | ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

N. fIKLLO LUHYp KMBNEHHA MOLLKOAXeHW, AnA 3anobiraHHA Hebe3neL;
BiH NOBMHeH OyTU 3amiHeHWil BMPOOHMKOM, 1OTO TEXHIYHUM
npeacTaBHUKOM abo cnevianicTom aHanoriyHoi kBanidikawii.

LLlo6 3HM3MTM pU3NK NOXeXi, TPaBM Ta MOLIKOXKeHHA BUpoby uepe3

KOPOTKe 3aMIKaHHS, HIKONM He 3aHyploiiTe IHCTPYMeHT, akymynaTop abo

3apAAHMIA NPUCTPIA Y PIAUHY Ta He JonycKaiTe Tevil pidHN BCepeamnHy

Hux. Kopo3iitHi abo cTpymonpoBiaHi piauHu, Taki AK MopcbKa BOAa,

AeAKi NpoMMCIOBI XimikaTi, Bia6inoBayi abo MpoayKTy, WO MiCTATL

Bi16IN0BaY, TOLLO, MOXYTb BUKNIMKATU KOPOTKE 3aMUKAHHS.

3BEPEXITb LIK0 IHCTPYKLIO



Rl o A G o

3MICT

BukopuctanHa 3a npusHaueHHAM 3apagHoro npuctpoto 20 B
Onuc

TexHiuHi xapakTepuctukn

Ekcnnyarauis

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA

YCyHeHHA HecnpaBHoCTeil

3axuUCT JoBKinNs

[apaHTia

[Jleknapaujis npo BignoBiaHicTb
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1. BAKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM 3APAHOIO NPUCTPOLO 20 B

[llakyemo Bam 3a npubaxHa Lboro Bipody. MpounTaiite Lo IHCTPYKLt 3 eKcnnyartavii Ta 36epexirs ii Ha
MaibyTHE.

BukopuicToyiiTe Lieii 3apAgHuil npucTpiii Tinbku Ana Bupobis L P =20.

flKwo Bupi6 nowkoaeHnit abo mae Byab-AKMl LedeKT, He BUKOPUCTOBYIATE iA0r0 Ta MOBEpHITb 1oro
(BOEMY AUNepY.

flKw10 By gacte Leii BUPIO iHLLIMM NioAAM, JaiiTe iM TaKoX L0 HCTPYKLIo.

3BepHiTb yBary, o e 06NaHaHHA He NpuU3Ha4yeHe ANA BUKOPUCTaHHA B KOMepLiliHuX,
ToproBux, npodeciitHux abo npomucnoBux winAx. fapauTia Gype aHynboBaHa, AKWO BUpi6
BUKOPUCTOBYBAaTUMETbCA B KOMEPLIlIHUX, TOPTOBMX, IPOMUCIOBMX 260 CXOMMX LinAX.



2.0MKC
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3. TEXHIYHI AAHI
BxinHa Hanpyra: 100 - 240 B~
[oTyxKHicTb: 75Br
Mogenb N 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX
BxinHa yactota: 50/60 Iy
BuxigHa Hanpyra: 21 B nocr. ctpymy
3 Amakc. (2,5 A*r akymynarop)
Bl CTOVI: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
2 PYM: 3 Amakc. (5,0 A*r akymynarop)
20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX
[TpunatHa mogenb 2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
aKymynsTopa: 5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX
Maca: 0,597 kr




4, EKCTUTYATALIIA

MonepeaeHHA: He BMKOPUCTOBYITe 3apAAHMII NPUCTPiil Ha BiAKPUTOMY NOBITPi Ta He
nipnasaiite fioro BnnuBy Bonoru. Bopa, wo notpanuna B 3apagHUil NPUCTpIi, NigBULLYE
PU3MK yparKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MonepepxenHa. Bubyxone6esneuni rasu. 3anobiraiite BoroHb Ta ickpu. i yac 3apapxeHHs
3a6e3neyre afiekBaTHy BeHTURALjl0.

AIK BUKOPMCTOBYBATH 3APAZHUIA NPUCTPIA

BukopucroByBati 3apAAHNil NPUCTPIN MOXKHA Y ABOX NONOMEHHAX:

1) ropu3oHTanbHO: MOKNAAiTb 3apAAHWIA MPUCTPIA TOPU3OHTANbHO Ha CTin i 3abe3neute iioro
(TabinbHiCTD.

2) BepTUKanbHo: y6uiite y CTiHy ABa LiBAXM, HAZiHO HaBiCbTe 3apAAHUIA NPUCTPIi Ha L LIBAXM.

MpumiTka: 3apagHuit npuctpili Mae 0TBOPU ANA MIABILLYBAHHA ANA 3pyyHOro 36epiraHHa. BkpyTitb
TBUHTY Y CTiHY Ha BificTaHi 80 MM 0fMH Bid 0HOT0. BUKOPUCTOBYITE ROCUTD MiliHi TBUHTY ANA YTPUMAHHA
3aranbHoi Macu 3apAAHOro NPUCTPOIO, @ BIACTaHb MiX FO/I0BKAMM IBUHTIB | CTIHOI0 MA€E CTAHOBUTU 8 MM.

AK 3APAMATI AKYMYNIATOP

MPUMITKA: JliTift-ioHHWi1 akymynATOp NoCTaya€TbCA YacTKOBO 3apAmKeHum. Mepep nepumm
BUKOPUCTAHHAM 3apAAiTb aKyMyNATOP NOBHICTIO.

1) (ymicTiTb akymynaTop 3 MOHTaXHUMU OTBOPaMY B 3apAAHOMY MPUCTPOi, BCTaBTe aKyMynATop Y
3apARHNIA NPUCTPIA.

2) Tligknioyitb 3apAgHWA NpucTpili fo BiANOBiAHOI po3eTku. (BiTNOBWIA iHAWKaTOp MouHe Gaumaty
3e/1eHIM, LLI0 BKA3YE Ha M0YaTOK 3apAAKeHHA.

3) Konw akymynsaTop 3apAAUTLCA NOBHICTHO, 3ar0PUTLCA 3eeHHil iHarKaTop. AKYMynATop Tenep NoBHICTI0
3apAMKEHNH, Bif'€fHaliTe 3apARHNIA NPUCTPIi Bif Mepexi Ta BUIAMITb akyMynATop.

MpumiTka: AKLL0 3apAZHUA NPUCTPIli NIAKNIOUATY TiNbKIA A0 BIAMNOBIAHOT PO3ETKM, CBITNOBUI iHAMKATOP
6yne uepsoHuM. Mig yac 3apAAXeHHA BaxUBO 3abe3neunTin HanexHy BEHTUNALiIO, W06 YHUKHYTU
MOLLKOZMeHHA akymynaTopa. Temnepatypa Ana 3apAAHOro NPUCTPOLO Mif Yac 3apAMKEHHS MA€E CTaHOBUTH
Bin +4 °Cpo 24 °C.

MONEPEAMEHHA: Konn 3apan akymynaTtopa 3akiHuyeTbea nicna 6e3nepepBHoi po6oTu abo yepes BnuB
MPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB ab0 Tenna, AaiiTe Yac OXOMOHYTU HCTPYMEHTY Nepes 3apAmKeHHAM, L1406
JOCArTI MOBHOTO 3apsAAY.
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4, EKCTUTYATALYIA

CBITNIOBUI IHAVKATOP 3APAKEHHS

CBiTnogioau (BiTnoBi inguKaTopu Craryc
TOPUTH OV YEPBOHMIA L Xuenenns
BiTNOAIOA i’ YBIMKHEHO

HopmanbHe
3apAMKEHHA

~ ',
bnumae oguH 3enenuit @ CJ -
BiTNOAI0A —
TopuTb OfIH 3eneHuit @ CJ - 3apagXeHHs
BiTNOAI0A 3aBepLUeHo

AK3HATN AKYMYNATOP 13 3APAAHOT0 NPUCTPOLO

BinkniouiTb 3apAgHMIA NPUCTPIlA Bif AKepena X1BMeHHA.
3HiMITb akyMynATOp i3 3apAAHOT0 MPUCTPOLO.

3APALMAHHA X0/104HOI0 ABO CU/IbHO HATPITOTO AKYMYNATOPA

flKwo Temnepatypa akymynATopa 3HaXoAMTbCA N03a HOPMANbHUM Jiana3oHoM TemnepaTypu, mif yac
po6oTv no uep3i bymyT 6aumaTi o4MH YepBOHMIA iHAMKATOP | OAMH 3eneHnii iHANUKaTop 3apAaHOro
npuctpoto. Konn akymynatop oxonowe fo temnepatypu 45 °C abo HarpieTbca o Temnepatypi binblue
5 °C, 3apAAHMI NPUCTpIl aBTOMATUYHO NOYHE 3apAZXaTh ioro Ta ABa iHAMKaTopu GydyTb npavtoBaTy
HOpMabHO.



5. TEXHIYHE ObC/YTOBYBAHH#

YULLLEHHA

3aBXau BuilMaiiTe LTencenb i3 po3eTku, nepl Hix mounHati Oyap-Ake unwieHHA. Tpumaiite weid
3apAAHWIA NpUCTpiil uncTum Big 6pyay Ta nuny. poTupaiite NpuUCTpiil raHuipKkoto Ta/abo npopysaiite
CTUCHEHNM NOBITPAM. HaCTiitHO pekoMeHAYETbCA YNCTUTYU MPUCTPIN NICAA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA.

3bEPITAHHA

Tpumaiite 3apAgHHIA NPUCTPIi uncTiAM Big 6pyay.

He nonyckaiiTe noTpannAHHA CTOPOHHiX MaTepianiB y 3arnubneHy nopoXHUHY abo Ha KOHTAKTM.
[TpoTupalite 3apAnHuiA NPUCTPI CyXolo ranuipkoio. He BMKOPUCTOBYWTe po3umMHHMKN abo Boay Ta He
3auLLaiiTe 3apAAHKI NPUCTPIl Y BONOrOMY CepefoBULLi.

« Bin"ennaitTe 3apAgHMin NPUCTPl Bid MepeXi XMBAEHHS, AKLLO B HbOMY HEMAE akyMynATopa.

+ 3apAgiTb akymynaTop nepen 36epiraHHAM.

« 30epiraiiTe 3apAgHUA NPUCTPili Npu HOPManbHili KiMHaTHA Temnepatypi. He 36epiraiite itoro npu
HaAMipHili cnevi. He BUKOpUCTOBYIATe 3apAAHNMIA NPUCTPIi Nif NPAMIAMM COHAYHUMU NpOMeEHAMM abo y
BOJIOrOMY cepe/ioBULL. He 3apaaxaiiTe akymynAaTopu Ha BiAKpUTOMY NOBITPI. 3apAaaiiTe akymynATopu
TiNbKN NPU KIMHATHIR TemnepaTypi. fIKLL0 akymynAaTop CUbHO HarpiBeA, AaliTe HOMY YaC OXONOHYTY Nepes
3aPALKEHHAM.

llepen TexHiuHUM 06CnyroByBaHHAM abo UMLLEHHAM Bif"€aHaiiTe 3apAQHWA NPUCTpili Bid Mepexi
KUBJIEHHA.

PeMoHT MaloTb BIKOHYBATY KBaniGikoBaHi 0C06M, BUKOPUCTOBYIOUY NINLLIE OPUTiHANbHI 3aNacHi YaCTUHM.
HenpaBunbHUi peMOHT MOXe CTaTi NPUYMHOLD 3HAYHOI Hebe3neku.

3aB/a1 BUKOPUCTOBYIATE NAMNOYKM BIAMOBIAHO 10 TEXHIYHMX AaHIX LibOTO MOCIOHMKa.

Lljo6 makcumanbHo 36inblumTi TepmiH Cyx6u akymynaTopa, nepes 3bepiraHHAM 3apagxaiite iioro
MOBHICTIO.

« [Micna 3apamKeHHA akymynatop Moxe 36epiratinca B 3apaAHOMY NPUCTPOI, AKLLO BiH He NiAKNIOYeHHil 40
MepeXxi XUBNeHHS.

« He 36epiralite akymynaTop B iHCTpyMeHTi.

« 36epiraiite akymynAaTop y unctomy cyxomy micui. Hakpuitte iioro, 106 3a6e3neunTin JOAATKOBHIA 3aXUCT.

TPAHCMOPTYBAHHA

[lepen TPaHCNOPTYBAHHAM BIZKNIOYITb [KEPENO XMBEHHA Ta NOKNaAITb 3apALHUIA NPUCTPIi Y KopobKy,
11406 YHUKHYTU BMAIMBY COHAYHUX MPOMEHIB Mi} YaC TPAHCMOPTYBAHHA.

[Jlo3BoneHuit aiana3oH TemnepaTypu nif yac TPaHCNOPTYBaHHA CTaHOBWTD Bid -4 °C go 50 °C.

3axuCTUTB 3apARHIIA NPUCTPIl Bif BaXKuX yAapia abo cunbHuX BibpaLili, AKi MOXYTb BUHUKHYTY Mif yac
nepeBe3eHHs B TPAHCMOPTHOMY 3acobi.

MONEPEAMEHHA: Bukopuctanna 6yab-akoro npunagzs, AKOro Hemae y Cncky Lboro nocibHika, Mosxe
Mp13BECTU A0 TPABMYBaHHS.

NONEPEAMEHHA: KopoTke 3amuKkaHHA Knem akymynAaTopa MoXe CTaTi MPUYUHOK ONiKiB abo noxexi.
Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETBCA, 1i0ro CNify TPUMATI OKPEMO Bify MeTaneBux NpeaMeTiB — 3aTuckauiB
nanepy, MOHeT, KMouiB, LiBAXIB, LLYPYNiB Ta iHLLWX APIOHYX MPeAMETIB, AKi MOXYTb 3aMKHYTI Knemu.
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6. BUABNEHHA TA YCYHEHHS HECPABHOCTEH

Mpobnema MoxxnuBa npuumHa YcyHeHHA
Mia yac pobotu no yep3i bnaumatoTb oauH | Temnepatypa nosa 3auekaitte 30 cekyHa, 106
UepBOHWIA iHAWKATOp | ofMH 3eneHuit | pobounm AianazoHom. | Temnepatypa  akymynatopa
iHauKaTop. (Tana HOPManbHO.
L L) 3apAmKeHHA NOYHeTbCA, Konn
+
- & - - - - Temnepatypa  akymynatopa
[N A 6yzne B mexax Big 5 °C no 45 °C.
Mia yac pobotn 6aumae opmH YepBoHwii | Mpobnemn 3 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHMIi
iHAMKaTOp. aKyMynATOPOM. CepBiCHIA LieHTP.

Konu akymynatop BCTaHOBfeHWii B
3apARHUA  MPUCTPiA,  TOpUTb  OAWH
YepBOHUIA iHAMKaTOP.

Yéy @D

3apApHuii npucTpin
NiAKNIYEHNIA,
aKyMynaTop He
NiAKNIYEHNIA.
[ToraHe 3"€iHaHHA
KOHTAKTIB.

Bcragte  akymynatop B
3apARHUIA NPUCTPIiA.
3BepHITLCA B aBTOPU30BaHMIi
CePBICHUIA LieHT.




7. 3AXNCT A0BKIIA

i

Lleit Bupi6 no3HaueHo CUMBOMOM, LIO CTOCYETbCA YTUMI3aLil BiAXOAIB €NEKTPOHHOTO Ta
eNeKTpUYHoro obnagHanHa. Lle 03Hauae, Wwo wLeil BUpi6 3a00pOHAETLCA BUKMAATH Pa3om 3
no6yToBUMY BiaX0Zamu, BiH Mae byTu JoCTaBNEeHMil 1o cucTemu 360py, AKa BiANOBiAAe BUMOram
[JupexTueu €Bponeiicbkoro coto3y WEEE. Totim Bupi6 byse nepepobnexnii abo posibpanuii,
106 3MeHWNT BNAMB HA JOBKINNA. EnekTpuuHe Ta enekTpoHHe obnapgHaHHA moxe GyTi
Hebe3neyHUM AnA JOBKINNA Ta 30POB'A OAMHU, OCKINbKI BOHO MICTUTb Hebe3neuHi peyoBuHM.
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8. TAPAHTIA

Bupobu LEXMAN po3pobneHi BianoBigHo Ao HaiiBuimx ctaHaapTie akocti. Komnawia LEXMAN Hapae

TPUPpiUHY rapamTito Ha CBOI BUPOOW, NoUMHaloun Bif AaTi npuabaHHa. LA rapaHTis cTocyeTbea BCix

BUABNeHNX JedekTiB mMaTepiania Ta BupobHMUTBa. XKOAHI iHWI npeTeHsil Gyab-AKoro xapakTepy, AK

npAmi, Tak i Henpami, AKi CToCylOTbCA Niofeil Ta/abo MaTepianis, He NpuiiMaTLCA.

Y pasi BuHMKHeHHA npobnemun abo BUABNeHHA fedeKTy HeoOXifHO CrnoyaTKy 3BepHyTUCA [0 CBOrO

Aunepa LEXMAN. Y 6inbiuocti BunagKiB came BiH 3moxe BUpilLuTv npobnemy a6o ycyHytn sedex.

PemoHT a60 3amiHa YaCTUH He NOZOBYHOTb NOYATKOBOTO FapaHTIiHOrO TEPMiHY.

[apaHTis He NOWIMPIOETbCA HA AeQeKTU, AKI BUHUKNM BHACNIZOK HEHANEXHOTO BUKOPUCTAHHA abo

3Hocy. OKpiM BCbOT0 iHLLIOTO, Lie CTOCYETHCA 3HOCY NepeMUKaYiB, 3aXMCHUX BUMUMKAYIB Ta MOTOPIB.

Bumoru 3a rapaTieo po3rAZalTbCA nLLE 3a TakuX YMOB:

« HasABHe nigTBepXeHHA AaTin Npua6aHHA y BUTNALI KBUTaHLi.

« MozHi cTopoHHi 0c06y He NPOBOAMAN peMOHTY Ta/abo 3amiHu seTaneil.

« [HCTPYMeHT BUKOPUCTOBYBABCA HaNeXHUM YiHOM (iioro He 6yno nepeBaHTaxeHo, i Ha HbOMY He
6yno BCTaHOBNEHO KOMMEKTYBaNbHMX YaCTUH CTOPOHHBOTO BUPOOHNKA).

« BincyTHi nowwKopKeHHA BHACNIAOK Al 30BHILLHIX GaKTOpIB ab0 CTOPOHHIX NpeAMeTiB, 30kpema nicky
00 KamiHHA.

« Hemae noLukoz«eHb yHaCnifoK He[OTPUMAHHA NpaBun 6e3neKu Ta iHCTPYKLi 3 ekcnayaTauii.

YMOBY rapaHTii 3aCTOCOBYIOTHCA B NOEAHAHHI 3 HALUIMMM YMOBAMM NPOJAXKY Ta NOCTaUYaHHA.

HecnpaBHi iHCTpymMeHTY, AKi nignaraloTb noBepHeHHIo B komnanito LEXMAN uepe3 aunepa LEXMAN,

3abupae komnania LEXMAN 3a ymoBI HanexHoro ynakyBaHHa npucTtpoto. AKwo dedekTHi ToBapu

Hapcunae B komnaHito LEXMAN nokyneub, komnaHia 06ciyroBye Taki ToBapu Tinbkil 3a yMOBMY, LU0

MOKyneL|b Onauye AOCTaBKy.

Komnania LEXMAN He npuiimae Biupo6u, aki He 6ynu ynakoBaHi HaneXHUM YUHOM.

[apaHTis He NOWMPIOETbCA Ha:

1.

AN

Oyab-AKY uYacTWHy, AKa BWiilNA 3 najy uepe3 HenpaBWibHe BUMKOPUCTaHHA, KoMepLiliHe
BIKOPUCTaHHA, 3M0BXVBAHHA, HefibanicTb, aBapito, HeHanexHe 06CyroByBaHH, 3MiHY;

MpUCTPIi, AKWO iloro BUKOPUCTOBYIOTL i (abo) obcnyroyloTb He BIAMOBIAHO [0 MOCiBHMKA
KopuctyBaya; abo

HOpMarbHe NOripLLEHHA 30BHILUHBOTO BUNAZY Yepe3 BUKOPUCTAHHSA Ta Ailo cepeioBuLLa.

[apaHTiA fi€ NULe 3 KBUTAHLiEW PO NOKYMKY.

[apaHTiA BTPauaeTbCA, AKLLO NPOAYKT 6yno BiAKpuTO.

[apaHTiA BTpaya€eThCa, AKILO 6y He AOTPUMAHi yMOBM 30€piraHHs, a BcepeAHi 3apAaHOro NpucTpor
BUABNAETHCA BONOTICTb.

He npu3HaueHo AnA npodeciiiHoro BUKOPUCTaHHA.



9. AEKJIAPALIIA PO BIANOBIAHICTD

Mu: ADEO Services

135 rue Sadi Carnot

(500001

59790 Ronchin - France (OpaHujis)

3aABNAEMO, LU0 3a3HAUEHNIA HUXKYe BUPIO: 3apAAHMIA npucTpiii 20 B
20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.19

3a0BoNbHAE BUMOrK upexTus Papw €C, a came:

Nupextnea €C npo enexkTpomariTHy cymicHictb 2014/30/EU
[Jpektiea RoHS (EU) 2015/863 3i 3miamu Jupektusu 2011/65/EU
[JupekTnga €C npo HU3bKOBOABTHI Npuctpoi 2014/35/EU

EN60335-1:2012+ A11:2014+A13 :2017+A1:2019+A14 :2019+A2 :2019
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+-A11:2018
EN62233:2008

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

IEC62321-1:2013

1EC62321-2:2021

IEC62321-3-1:2013

1EC62321-5:2013

IEC62321-7-1:2015

1EC62321-7-2:2017

IEC62321-4:2013+A1:2017

|EC62321-6:2015

IEC62321-8:2017

15017075-1:2017

ENEC63000:2018 -~

Eric LEMOINE
MixHapogHWiA nisep 3 AKOCTi NPOeKTiB
ADEO Services 135, rue Sadi Carnot- (5 00001 59790- RONCHIN- ®patuia

Mipnucato B: PoHweH, OpaHuia
[Nlata nignucanna: 20/05/2022

CepiitHnit No: [IuB. Ha 3aHili CTOpiHLI 06KNaMHKY Ta Ha 3aBOACHKili TabnnuLi iHCTpyMeHTa

[1Bi ocTaHHi LMOPY POKY NpucBoeHHA MapKyBaHHsa CE: 19
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SIMBOLURI

B> O |[+H

[

=
—

Iizinlj

ta=40°C/E

@

Cititi manualul de instructiuni si respectafi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd.

Bornd pozitiva.
Bornd negativa.

Pentru utilizare in interior, a nu se expune la ploaie.

In cazul care curentul incarcatorului depaseste 3,15A, curentul spre priza va fiintrerupt
de sigurantd.

Deconectati intotdeauna alimentarea inainte de a efectua sau de a intrerupe
conexiunile la setul de acumulatori.

Marcaj unic al circulatiei produselor pe piata statelor membre ale uniunii vamale.
(lasa de protectie II.

Produsul corespunde cerintelor Directivelor europene aplicabile si unei metodei de
evaluare a conformitatii cu aceste directive.

Produsele electrice reciclabile nu trebuie sa fie eliminate cu deseurile menajere. Va
rugam sd reciclati in cazul in care exista facilitdti. Contactati autoritatile locale sau
magazinul de desfacere pentru a obtine informatii privind reciclarea.

Nu incdrcati acumulatorul cand temperatura depaseste 40°C.

Marcaj de conformitate ucrainean

Urmatoarele simboluri sunt folosite in acest manual:

© b B

>

Tipul si sursa de pericol: Nerespectarea acestei avertizdri de pericol poate provoca
vatdmari fizice sau deces.

Tipul si sursa de pericol: Acest avertisment de pericol avertizeaza asupra pericolului
de deteriorare a aparatului, a mediului sau a altor bunuri.

Nota: Acest simbol semnifica informatii care va pot ajuta sd ajungeti la o mai bund
intelegere a proceselor implicate.

Produse reciclabile supuse responsabilitatii extinse ale producatorului. Respectati
instructiunile de sortare asociate.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT: (Cititi toate avertismentele de
siguranta si instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau

accidente grave.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare
ulterioara.
1. PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI - Acest manual contine informatii

importante privind siguranta si instructiuni de utilizare privind
incarcatorul de acumulatori.

. Inainte de a utiliza incarcatorul, cititi toate instructiunile si marcajele de

avertizare de pe incdrcdtor si setul de acumulatori.

. Aparatul a fost proiectat sa incarce acumulatori de Li-ion.
. Bateriile de unica folosinta nu pot fi incdrcate cu acest incarcator.
. Utilizati o sursd de alimentare cu tensiunea specificata pe eticheta

tehnicd a produsului.

. Nuincdrcati acumulatorul in prezenta lichidelor sau gazelor inflamabile.
. Nu expuneti la ploaie sau la zapada.
. Nu transportati niciodata incdrcatorul tragand de cablul sdu de

alimentare si smulgeti cablul pentru a-l deconecta de la prizd.

. Dupa incdrcare si inainte de a incerca sa efectuati orice operatie de

intretinere sau de curdtare, deconectati incarcatorul de la sursa de
alimentare. Trageti de stecher si nu de cablu de fiecare data cand
deconectati incarcatorul.

10. Asigurati-va ca ati amplasat cablul intr-un loc unde nu poate fi calcat,

nu va impiedicati de el sau nu este supus unui alt tip de deteriorare sau
stres.

FR

ES

PT

EL

PL

RU

Kz

UA

RO

BR

EN

153



FR

ES

PT

EL

PL

RU

Kz

UA

RO

BR

EN

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

11.Nu utilizati incarcatorul cu cablul de alimentare sau stecherul
deteriorare - inlocuiti-le imediat.

12.Nu utilizati sau sa desfaceti incdrcatorul daca a primit o lovitura
puternicd, a fost scapat pe jos sau avariat in vreun fel; predati-l unui
tehnician calificat. Reasamblarea sau utilizarea gresita poate duce la risc
de incendiu sau de electrocutare.

13. Incarcitorul de acumulator nu este destinat a fi utilizat de copiii de
varstd micd sau de persoane cu dizabilitati nesupravegheate.

14. Copiii mici trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joacd cu
incarcatorul.

15. Nu incarcati setul de acumulatori cand temperatura aerului este sub 0
9C sau peste 40 °C.

16.Nu incercati sa utilizati incarcatorul ca si transformator ridicator de
tensiune, ca generator de motor sau ca si priza (C.

17.1n timpul incarcdrii, acumulatorul trebuie amplasat intr-un spatiu
bine ventilat. Pastrati zona de lucru curatd pentru a reduce riscul de
incendiu, electrocutare si explozie. Nu acoperiti incdrcatorul si setul de
acumulatori cu o carpd in timpul incarcarii.

18. Cand aparatul nu este utilizat si inainte de curatare, decuplati aparatul
de la priza.

19. A se utiliza numai in interior.

20. Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu scufundai
aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa ori alt fel de lichid.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Alte avertismente:

A. Tncarcatorul nu trebuie utilizat pentru baterii nereincarcabile, obisnuite.
B. Aerisire adecvata este necesara.

C. Informatiile asupra curentului si tensiunii de pe setul de acumulatori

trebuie sa corespunda cu cele ale incarcatorului.

. Nu expuneti incarcatorul la stropi de apa si ploaie.
. Deconectati echipamentul de la sursa de alimentare inainte de a

introduce sau indeparta bateriile.
Nu aruncati in apd sau foc bateriile descarcate sau avariate. Normele de
protectie a mediului trebuie respectate.

. Un acumulator defect sau care nu poate fi incarcat trebuie tratat ca si

deseu special/periculos. Predati-l unui punct de colectare special. Nu-I
aruncati impreuna cu deseurile menajere normale, nici in apa sau in foc.

. Nu amplasati incarcdtorul langa o sursa de caldurd.

Pentru a reduce riscul de soc electric, trageti de stecher in loc de a trage
cablul de alimentare din prizd, daca doriti sa deconectati incdrcatorul de
la alimentare.

Nu dezasamblati incarcdtorul. Duceti incarcdtorul la un centru de service
autorizat cand acesta necesitd operatii de service sau reparaii. Instalarea
necorespunzdtoare poate duce la soc electric, deces siincendiu.

. Acest echipament nu este destinat folosirii de cdtre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite
de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de o
persoand responsabila de securitatea lor.

. Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8 ani si de catre
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

persoane cu capacitatifizice, senzoriale sau intelectuale reduse orilipsite
de cunostinte sau de experientd numai dacd sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplind siguranta
si inteleg pericolele la care se expun. Copiii nu trebuie sd se joace cu
aparatul. Este interzisa efectuarea curatarii si a intrefinerii aparatului de
catre copii nesupravegheati.

M. Nu lasati echipamentul nesupravegheat in timpul functionarii, pentru a
evita riscul de incendiu, arsuri si socuri electrice.

N. Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producdtor sau de serviciul sdu post-vanzdri ori de o persoand calificata
in mod similar pentru a se evita orice pericol.

Pentru a reduce riscul de incendiu, de vatamare corporala si de deteriorare

a produsului din cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata scula,

acumulatorul sau incarcatorul in lichid si nu permiteti ca un lichid sa curgd

in interiorul acestora. Fluidele corozive sau conductoare, cum ar fi apa de
mare, anumite substante chimice industriale si indlbitorul sau produsele
care contin indlbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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CUPRINS

Scopul utilizarii incércatorului de 20V
Descriere

Date tehnice

Functionarea

Intretinerea

Depanarea

Protectia mediului

Garantia

Declaratie de conformitate
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1. SCOPUL UTILIZARII INCARCATORULUI DE 20V

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs. Va rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuni de
utilizare si pdstrati-le pentru consultdri ulterioare.

Utilizati acest incarcator numai pentru produsele L P =20.

Dacd produsul este avariat sau prezinta defecte, va rugam nu-| utilizati si predati-l magazinului de unde I-ati
achizitionat.

Dacd transmiteti aceastd sculd altor persoane, vd rugam predati-o impreund cu acest manual de instructiuni.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu a fost proiectat pentru utilizare in scop
comercial, profesional, sau pentru aplicatii industriale. Garantia noastra va fi nula daca masina
este utilizata in scop comercial, pentru aplicatii industriale sau in scopuri echivalente.



2. DESCRIEREA

@ Cablu de alimentare

@ Contacte electrice

@ Scut anti praf

@ Indicator luminos

® Fanti de montare

® orificiu de montare pe perete
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3. DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: | 100-240V~
Alimentare: 75W
Nr. model: 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX
Frecventd nominald: 50/60Hz
Tensiune de iesire: 21V CC

Curent de iegire:

Max 3A (set de acumulatori de 2,5Ah)
20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
Max 3A (set de acumulatori de 5,0Ah)
20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

Model de set de
acumulatori aplicabil:

2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

Greutate masina:

0,597 kg




4, FUNCTIONAREA

Avertisment: nu utilizati incarcatorul in aer liber sau sa-l expuneti la conditii de umezeala ori de
umiditate. Patrunderea apei in incarcator va creste riscul de electrocutare.

Avertisment: Gaze explozive. Preveniti flacarile si scanteile. Furnizati aerisire adecvata in
timpul incarcarii.

UTILIZAREA INCARCATORULUI

Incarcatorul poate fi utilizat in dou pozitii:
1) Orizontala: Amplasati incarcatorul orizontal pe 0 masa si stabilizati-I.
2) Verticala: Instalati doud cuie pe verticala pe un perete, amplasati incarcatorul pe cele doud cuie fixate.

Not: Incircatorul dispune de gauri de suspendate pentru depozitarea cit mai practica. Instalati suruburile
in perete (la distantd de 80mm). Utilizati suruburi suficient de puternice pentru a sustine toatd greutatea
incarcdtorului, distanta dintre capul surubului si perete trebuie sa fie de 8mm.

MOD DE INCARCARE A SETULUI DE ACUMULATORI

OBSERVATIE: Acest set de acumulatori Litiu-lon este livrat partial incircat. Inainte de a-l utiliza
pentru prima datad, incarcati complet acumulatorul.

1) Aliniati acumulatorul cu fantele de montare din incarcator, culisati setul de acumulatoriin jos pe incarcator.
2) Conectati incarcatorul la o prizd electricd corespunzatoare. Indicatorul luminos se va transforma in verde
intermitent, pentru a indica faptul ca procesul de incdrcare a inceput.

3) (and incdrcarea este finalizatd, indicatorul luminos va deveni verde. Setul este acum complet incdrcat,
deconectati incarcatorul i scoateti setul de acumulatori.

Nota: Numai daca incircatorul este conectat la o priza adecvata, indicatorul luminos va fi rosu. In timpul
incdrcdrii, este important sa furnizati ventilatie adecvatd pentru a preveni avarierea setului de acumulatori.
Temperatura adecvata pentru incarcdtor in timpul functiondrii este cuprinsd intre +4°Csi 24°C.

AVERTISMENT: Cand acumulatorul se descarca dupa utilizare continua sau dupa expunerea la caldurd sau
lumina directd a soarelui, ldsati timp pentru ca scula s se raceascd inainte de reincdrcare, pentru a se incdrca
complet.
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4, FUNCTIONAREA

INDICATOR LUMINOS DE INCARCARE

Lumini Indicatori luminosi Stare

CJ Pornire

11
Un indicator luminos rosu aprins \/

Un indicator luminos verde @
intermitent

= | Tncircare normali

Un indicator luminos verde

) Incircare peste
aprins

SCOATEREA SETULUI DE ACUMULATORI DIN iNCARCATOR

Deconectati sursa de alimentare de la incarcator.

INCARCAREA UNUI SET RECE SAU CALD DE ACUMULATORI

(and temperatura setului de acumulatori este in afara intervalului normal de temperatura, un indicator
luminos rosu si un indicator luminos verde, de pe incarcator, vor clipi pe rand in timpul functiondrii. Cand
setul de acumulatori se raceste pand la aproximativ 45°C sau se incdlzeste peste 5°C, incdrcdtorul va incepe
sd se incarce automat si cei doi indicatori luminosi vor reveni la normal.



5. INTRETINEREA

CURATAREA

Scoateti din prizd inaintea oricdrei operatii de curdtare. Pastrati acest incdrcdtor fara reziduuri si murdarie.
Stergeti echipamentul cu o carpd si/sau cu aer comprimat. Se recomanda cu caldurd sd curdtati dispozitivul
dupa fiecare utilizare.

DEPOZITAREA

Péstrati incarcatorul curat si fard murdarie.

Nu permiteti materialelor strdine sa patrundd in cavitatea scobita sau pe contacte. Curdtati incdrcatorul cu
0 carpd curatd si uscatd. Nu utilizati solventi sau apd, si nu amplasati incarcatorul in conditii de umezeald.

« Deconectati incarcatorul de la prizd cand nu contine acumulatori.

« Incarcati acumulatorul inainte de a-| depozita.

+ Depozitati- la temperatura normald a camerei. Nu-l depozitati la temperaturi excesive. Nu utilizati
incdrcdtorul in lumina directd a soarelui sau in conditii de umezeald. Nu incdrcati in aer liber. Efectuati
incdrcarea la temperatura camerei. Dacd acumulatorul este cald, asteptati sd se raceasca fnainte de a-I
reincdrea.

Deconectati de la sursa de alimentare inainte de a efectua operatiuni de intrefinere sau curatare.
Reparatiile trebuie efectuate doar de catre persoane calificate, utilizind piese de schimb originale.
Reparatiile inadecvate pot prezenta un risc semnificativ.

Intotdeauna utilizati becuri conform specificatiilor listate in acest manual.

Pentru a prelungi la maxim durata de viatd a acumulatorului, incarcati-l complet inainte de a-I depozita.

« Dupd incdrcare, setul de acumulatori poate fi depozitat in incarcator, cat timp acesta nu este conectat la
priza.

« Nu depozitati setul de acumulatori pe sculd.

« Depozitati acumulatorul intr-un loc curat, uscat. Acoperiti- pentru protectie suplimentard.

TRANSPORTUL

Deconectati de la sursa de alimentare inainte de a-I transporta si amplasati incarcatorul intr-o cutie pentru a
fi ferit de lumina soarelui in timpul transportului.

Intervalul de temperaturd permis este cuprins intre -4°Csi 50°Cin timpul transportului.

Protejati incarcatorul de impacturile violente sau vibratiile puternice care pot avea loc in timpul transportarii
cu un vehicul.

AVERTISMENT: Utilizarea oricdrui alt accesoriu in afara celor recomandate in acest manual, poate prezenta
un risc de vtamare.

AVERTISMENT: Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate produce arsuri sau incendiu.

Cénd setul de acumulatori nu este utilizat, fineti-l departe de alte obiecte metalice precum agrafele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune intre
borne.
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6. GHID DE DEPANARE
Probleme Cauze posibile Masuri de corectare
Un indicator luminos rosu si unul verde | Temperatura este Ldsati setul de acumulatori

clipesc alternativ in timpul functiondrii.

situata in afara
intervalului de

sd revind la
normald aproximativ 30 de

temperatura

o 00 "0,
+ < . R
_& -- -- temperatura de secunde. Incdrcarea va incepe

MO o o | functionare cand temperatura setului de
acumulatori revine in intervalul
cuprins intre 5°Csi 45°C

Un indicator luminos rosu clipeste | Probleme cu Contactati un Centru de service

intermitent in timpul functionarii

acumulatorul:

autorizat.

Un indicator luminos rosu aprins cand
acumulatorul este conectat la incarcator.

Vs @)

Incdrcitor conectat,
acumulator neconectat
Bornele nu sunt
conectate corect.

Introduceti setul de acumulatori
inincdrcator.

Contactati un Centru de service
autorizat.




7. PROTECTIA MEDIULUI

i

Acest produs a fost marcat cu un simbol aferent elimindrii deseurilor electrice si electronice.
Aceasta inseamna cd acest produs nu trebuie sa fie eliminat cu degeurile menajere, ci trebuie sd
fie predat intr-un sistem de colectare care se conformeaza Directivei europene DEEE. Produsul va
fi reciclat sau dezasamblat pentru a-i reduce impactul asupra mediului. Echipamentele electrice
si electronice pot prezenta un risc pentru mediu si sandtatea umand deoarece contin substante
periculoase.
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8.

8. GARANTIE

Produsele LEXMAN sunt concepute la cele mai inalte standarde de calitate. LEXMAN ofera o garantie
de 36 de luni pentru produsele sale de la data achizitiei. Aceastd garantie se aplica la toate defectele
de material si de fabricatie care pot apdrea. Nu sunt posibile alte pretentii, de nicio naturd, directe sau
indirecte, cu privire la persoane si /sau materiale.

In cazul unei probleme sau defectiuni, trebuie s consultati intotdeauna mai intéi distribuitorul local
LEXMAN. Tn majoritatea cazurilor, distribuitorul LEXMAN va fi capabil s& rezolve problema sau s
remedieze defectiunea.

Reparatiile sau inlocuirea de piese nu vor prelungi perioada de garantie initiald.

Defectele ce au apdrut ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau a uzurii nu sunt acoperite de
garantie. Printre altele, acest lucru include intrerupdtoarele, intrerupatoarele si motoarele circuitelor de
protectie, in cazul uzurii.

Reclamatia dumneavoastra in baza garantiei poate fi prelucratd numai daca:

« Puteti oferi dovada datei de achizitie sub forma unei chitante

« Nu s-au efectuat reparatii si/sau inlocuiri de catre terti

- Scula nu a fost utilizata necorespunzator (suprasolicitarea sculei sau utilizarea de accesorii neaprobate).
« Nu existd daune cauzate de influente externe sau corpuri straine cum ar fi nisipul sau pietrele.

«Nu exista deteriordri cauzate de nerespectarea instructiunilor de sigurantd sia celor de utilizare.
Stipuldrile garantiei se aplica in combinatie cu conditiile noastre de vanzare si de livrare.

Sculele defecte trebuie returnate la LEXMAN prin distribuitorul dumneavoastra LEXMAN vor fi colectate
atat timp cat produsul este ambalat corespunzator. Dacd bunurile defecte sunt trimise direct la LEXMAN
de cdtre consumator, LEXMAN va putea procesa aceste bunuri doar daca clientul plateste costurile de
transport.

Produsele care au fost livrate intr-un ambalaj necorespunzator nu vor fi acceptate de LEXMAN.

Articole neacoperite de garantie

1.

AR

~

Orice piesa care a devenit nefunctionala din cauza utilizarii necorespunzdtoare, a utilizdrii la scara
comerciald, a neglijentei, a unui accident, a intretinerii necorespunzdtoare sau a modificarii; sau
Unitatea, dacd nu a functionat si/sau nu a fost intretinuta in conformitate cu manualul de utilizare; sau
Deteriorare normald a finisajului exterior din cauza utilizarii sau expunerii.

Garantia este valabild numai dacd achizitionarea este insotitd de bon de casa.

Garantia este pierdutd dacd produsul a fost desfacut.

Garantia este pierdutd in cazul care conditiile de depozitare nu sunt bine aplicate si in interiorul
incdrcdtorului se detecteazd umiditate.

Produse nedestinate utilizarii profesionale



9. DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi: ADEO Services

135 rue Sadi Carnot
(500001

59790 Ronchin - Franta

Declardm ca produsul specificat mai jos: Incarcator de 20V
20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.19

Satisface cerintele Directivelor Consiliului:

Directiva privind Compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE

Directiva (UE) 2015/863 de modificare a Directivei 2011/65/UE privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice

Directiva 2014/35/UE privind tensiunea joasa

EN 60335-1:2012+ A11:2014+A13 :2017+A1:2019+A14 :2019+A2 :2019
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN62233:2008

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

IEC62321-1:2013

1EC62321-2:2021

IEC62321-3-1:2013

IEC62321-5:2013

1EC62321-7-1:2015

1EC62321-7-2:2017

IEC62321-4:2013+A1:2017

IEC62321-6:2015

1EC62321-8:2017

15017075-1:2017 —
ENEC63000:2018

Eric LEMOINE
Lider international al calitdtii proiectului
ADEO Services 135, rue Sadi Carnot- CS 00001 59790- RONCHIN- Franta

Locul semnarii: Ronchin, Franta
Data semnarii: 20/05/2022

Nr. de Serie: Vd rugam consultati coperta de pe verso si eticheta tehnicd a masinii
Ultimele doud cifre ale anului in care s-a aplicat marcaj CE19_ ;s
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SiMBOLOS

B> O |45

[

=
—

Iizinlj

ta=40°C/E

@

Leia 0 manual de instrugdes e siga todos os avisos e instrugdes de sequranga.
Terminal positivo.

Terminal negativo.

Apenas para uso interno, nao exponha a chuva.

Se atensao do carregador for mais alta do que 3,15A, a tensdo a saida serd interrompida
no fusivel.

Desconecte a fonte de energia antes de fazer ou quebrar as conexdes com a bateria.

Marca tnica de circulacdo de produtos no mercado dos Estados Membros da Unido
Aduaneira.

(lasse de protegao Il.

0 produto estd em conformidade com as diretivas europeias aplicéveis, e foi aplicado
um método de avaliagdo de conformidade com essas diretivas.

0 refugo de produtos elétricos ndo deve ser descartado no lixo doméstico. Recicle nos
locais adequados. Entre em contato com as autoridades locais ou seu revendedor para
obter informacdes sobre reciclagem.

Nao carregue a bateria quando a temperatura estiver acima de 40°C.

Marca de Conformidade Ucraniana

0s sequintes simbolos sao utilizados neste manual:

© b B

>

Tipo e fonte do perigo: A ndo observancia deste aviso de perigo pode causar lesdes
fisicas ou @ morte.

Tipo e fonte do perigo: Este aviso de perigo adverte sobre danos ao aparelho, a0
meio ambiente ou a outra propriedade.

Observacao: Este simbolo transmite uma informacdo que pode ajudd-lo a
compreender melhor os processos envolvidos.

Produtos recicldveis sujeitos a responsabilidade ampliada do produtor. Observe as
instrugdes associadas de separacao.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

ATENCAO: Leia todos os avisos e instrugdes A ndo
observancia de avisos e instrucdes pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesao grave.

Guarde todas as adverténcias e instrugdes para consulta futura.

1.

O 0 N O

GUARDE ESTAS INSTRUCOES - Este manual contém importantes
instrucbes de sequranca e de operacao para o carregador de bateria.

. Antes de usar o carregador de bateria, leia todas as instrugdes e simbolos

de adverténcia contidas no carregador de baterias e na bateria.

. Este aparelho foi projetado para carregar baterias de ion de litio.
. As baterias nao recarregdveis nao podem ser carregadas com este

carregador de baterias.

. Use uma fonte de alimentacdo com a tensao especificada na placa de

identificacao do carregador.

. Nao carreque a bateria na presenca de liquidos ou gases inflamaveis.

. Nao exponha o carregador a chuva ou a dqua

. Nunca sequre o carregador pelo fio nem o puxe para tira-lo da tomada.
. Depois de carregar ou antes de executar qualquer manuten¢ao ou

limpeza, desligue o carregador da tomada. Puxe pelo plugue e nao pelo
fio sempre que desconectar o carregador.

10. Verifique se o fio esta posicionado em um local em que ndo seja pisado,

provoque tropeco ou esteja sujeito a dano ou tensao.

11. Nao opere o carregador com um cabo ou plugue danificado - troque-os

imediatamente.

12.Nao opere ou desmonte o carregador se ele tiver recebido um golpe

agudo, tomado um tombo ou sido danificado de algum outro modo;
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

leve-0 a um assisténcia técnica qualificada. Ou uso ou a remontagem
incorreta pode resultar em risco de incéndio ou choque elétrico.

13. 0 carregador de baterias nao foi projetado para ser usado por criancas
pequenas ou pessoas enfermas sem supervisao.

14. As criangas pequenas devem ser supervisionadas, para garantir que
elas ndo brinquem com o carregador de bateria.

15.Ndo carreque a bateria em temperaturas abaixo de 0°C ou acima de
40°C.

16. Nao tente usar um transformador elevador, um motor gerador ou uma
tomada CD.

17. A bateria devera ser mantida em uma drea com boa circulacao de ar
durante o carregamento. Conserve a area de trabalho arrumada para
reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou explosao. Nao cubra o
carregador e 0 jogo de baterias com um pano durante o carregamento.

18.Quando o aparelho ndo estiver em uso e antes de limpar, desligue o
aparelho da tomada.

19. Apenas uso interno.

20. Para protecdo contra o risco de choque elétrico, ndo submerja a unidade,
0 cabo ou 0 plugue em &gua ou outro liquido.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Outros avisos:

A. 0 carregador ndo deve ser usado com baterias comuns, nao
recarregaveis.

B. E necessaria uma ventilacdo adequada.

C. A informagdo sobre corrente e tensao no jogo de baterias deve
corresponder a do carregador.

D. Nao exponha o carregador a borrifos de dgua e a chuva.

E. Desconecte o equipamento da fonte de alimentacao antes de inserir ou
remover as baterias.

F. Nao jogue baterias gastas ou danificadas na dqua ou no fogo. As
diretrizes ambientais devem ser sequidas.

G. Uma bateria defeituosa ou nao carregdvel deve ser tratada como lixo
especial / residuo perigoso. Entregue-os em um ponto de coleta especial.
Nao a jogue no lixo doméstico comum nem na dgua ou no fogo.

H. Coloque o carregador longe de qualquer fonte de calor.

|. Para reduzir o risco de choque elétrico, puxe o plugue e nao o fio para
fora da tomada, se quiser desconectar o carregador da rede elétrica.

J. Nao desmonte o carregador. Leve-o para um centro de servi¢o autorizado
quando forem necessdrias manutencdes ou reparagdes. A instalacdo
incorreta pode provocar choque elétrico, morte e incéndio.

K. 0 aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (inclusive criancas) com
capacidades mentais, sensoriais ou fisicas reduzidas, ou que nao tenham
experiéncia e conhecimento, a ndo ser que tenham recebido supervisao
ou instrucao acerca do uso do produto por uma pessoa responsavel por
sua seguranca.

L. Este aparelho pode ser usado por criancas de 8 ou mais anos de idade
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

e pessoas com capacidades fisicas, mentais ou motoras reduzidas ou
com pouca experiéncia ou conhecimento, desde que sob supervisao
ou que seja dada instrugdo a respeito do uso sequro do aparelho e que
0s perigos envolvidos sejam compreendidos. As criancas nao devem
brincar com o equipamento. A limpeza e a manutencao por parte do
usudrio nao devem ser feitas por crian¢as sem supervisao.

M.Nao deixe o equipamento desacompanhado enquanto opera, para
evitar o risco de incéndio, queimaduras e choques elétricos.

N. Se o cabo de energia estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, por seu agente de servico ou pessoa similar qualificada, para
evitar riscos.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES
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1. USO PROJETADO DO CARREGADOR DE 20V

Obrigado por adquirir este produto. Leia as instrucdes de operacdo com atengdo e guarde-as para futuras
consultas.

Use este carregadores s6 paralLJ P =0 produtos.

Se o produto estiver danificado ou apresentar defeitos, ndo o utilize e o devolva ao seu distribuidor.

Se der esta ferramenta a outra pessoa, dé-lhe também este manual de instrugdes

Observe que o nosso equipamento nao foi projetado para uso comercial, empresarial,
profissional ou para aplica¢des industriais. A nossa garantia sera cancelada se a maquina for
usada em negdcios comerciais ou industriais ou para efeitos equivalentes.



2. DESCRICAO

@ (Cabo de alimentacio
@ Contatos elétricos
@ Tela anti-poeira

@ Indicador luminoso
® Ranhura de montagem

@ orificio de montagem em parede
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3. DADOS TECNICOS
Tensdo de entrada: 100-240V~
Alimentacdo: 75W
Ne do Modelo 20VCH1-3A.1/20VCHT-3A.1XXX
Frequéncia de entrada: 50/60Hz
Tensao de saida: 21V cd.

Corrente de saida:

3A Méx (jogo de baterias de 2,5Ah)
20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
3A Méx (jogo de baterias de 5,0 Ah)
20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

Modelo do jogo de
baterias aplicavel:

2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

Peso da maquina:

0,597 kg




4.0PERACAO

Atencdo: Nao use o carregador em ambientes externos, nem o exponha a condigdes chuvosas
ou umidas. A entrada de agua em uma ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.
Atencdo: Gases explosivos. Evite chamas ou faiscas. Forneca ventilacao adequada durante o
carregamento.

COMO USAR 0 CARREGADOR

Ha duas posicdes em que o carregador pode ser operado:

1) Horizontal: Coloque o carregador horizontalmente sobre uma mesa e o estabilize.

2) Vertical : Instale dois pregos verticalmente sobre uma parede, cologue os carregador sobre os dois
pregos, de modo fixo.

Observacao: 0 carregador tem orificios de suspensdo para o armazenamento adequado. Instale parafusos
na parede (80mm) a parte. Use parafusos suficientemente fortes para sequrarem o peso combinado do
carregador e certifique-se de que a distancia entre a cabeca do prego e a parede seja de 8 mm.

COMO CARREGAR 0 JOGO DE BATERIAS

OBSERVACAO: 0 conjunto de bateria de ions de litio é enviado parcialmente carregado. Antes do
primeiro uso, carregue completamente o conjunto da bateria.

1) Alinhe o jogo de baterias com as ranhuras de montagem do carregador, deslize o jogo de baterias para
baixo, no carregador.

2) Conecte o carregador a uma tomada adequada. O indicador luminoso passard a ser de luz verde piscante,
para indicar que o processo de carga ja comegou.

3) Quando a carga estiver completa, a luz ficard verde. 0 jogo de baterias agora estd completamente
carregado, desconecte o carregador e remova 0 jogo de baterias.

Observagao: Se plugar o carregador a uma saida adequada apenas, o indicador luminoso ficard vermelho.

Ao carregar, é importante oferecer ventilagdo adequada, para evitar que o jogo de baterias se danifique. A
temperatura disponivel do carregador fica entre +4°Ce 24°C durante a operagdo.

ATENCAO: Quando a carga da bateria acabar apds o uso continuo ou a exposico direta a luz solar ou ao
calor, dé um tempo para que a ferramenta esfrie antes de recarregd-la para obter uma carga completa.
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4.0PERACAO
INDICADOR LUMINOSO DO CARREGADOR
Luzes Indicadores luminosos Status
Uma luz vermelha acesa \/ - CJ Ligado

Uma luz verde piscando

Carregamento
normal

Uma luz verde acesa

Carregamento
terminado

COMO REMOVER 0J0GO DE BATERIAS DO CARREGADOR.

Desligue a fonte de alimentagdo do carregador.
Remova o jogo de baterias do carregador.

CARREGAMENTO DE UM JOGO DE BATERIAS FRIO OU QUENTE

Se 0 jogo de baterias estiver fora da faixa de temperaturas normal, uma luz vermelha e uma verde do
carregador vao piscar alternadamente durante a operacao. Quando o jogo de baterias se esfria para cerca
de 45° Cou se aquece a mais de 5° , o carregador comega automaticamente a carregar, e as duas luzes se
normalizarao.



5. MANUTENCAO

LIMPEZA

Desligue da tomada antes de qualquer procedimento de limpeza. Conserve esse carregador livre de detritos
e sujeira. Limpe o equipamento com um pano e/ou com ar comprimido. E altamente aconselhdvel limpar o
aparelho depois de cada uso.

ARMAZENAMENTO

Conserve o carregador limpo e livre de detritos.

Néo deixe que materiais estranhos entrem na cavidade rebaixada ou figuem sobre os contatos. Limpe
o carregador com um pano seco. Nao use solventes ou dgua e nao coloque o carregador em condicoes de
umidade.

- Desconecte o carregador quando ndo houver bateria nele.

- Carregue a bateria antes de armazend-la.

- Guarde o carregador em temperatura ambiente normal. Ndo o armazene sob calor excessivo. Ndo use
o carregador sob a luz solar direta ou em condicdes de umidade. Nao carregue ao ar livre. Recarregue a
temperatura ambiente. Se a bateria estiver quente, dé um tempo para que ela esfrie antes de recarregd-la.
Desconecte da tomada antes da manutencdo ou da limpeza.

Os reparos s6 devem ser executados por pessoas qualificadas e usando pecas sobressalentes genuinas. 0
reparo inadequado pode provocar um perigo considerdvel.

Use sempre ldmpadas de acordo com as especificacdes enumeradas neste manual.

Para aumentar ao méximo a vida da bateria, faca uma recarga completa antes de armazenar.

- Depois de carregado, o jogo de baterias pode ser guardado no carregador, desde que o carregador nao
esteja conectado a tomada.

« Néo guarde o jogo de baterias no aparelho.

« Guarde a bateria num lugar limpo e seco. Cubra-a para oferecer prote¢ao adicional.

TRANSPORTE

Desconecte a fonte de alimentagdo antes do transporte e coloque o carregador numa caixa; evite expd-lo a
luz solar durante o transporte.

A faixa térmica permitida fica entre -4°C e 50°C durante o transporte .

Proteja o carregador de qualquer impacto pesado ou de vibragdes fortes que possam ocorrer durante o
transporte em veiculos.

ATENGAO: 0 uso de qualquer acessério ndo especificado neste manual de instrugdes pode apresentar riscos
de lesao corporal.

ATENGAO: Colocar terminais de bateria lado a lado pode provocar curto-circuito e causar queimaduras ou
incéndios.

Quando o jogo de baterias ndo estiver sendo usado,mantenha-o afastado de outros objetos de metal, como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos que possam fazer uma
conexao de um terminal a outro.
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6. SOLUCAO DE PROBLEMAS

Problemas

Causas provaveis

Acao corretiva

Uma luz vermelha e uma verde piscam
alternadamente durante a operacdo

v "o,
2 -0 @S-
4 0 R

Temperatura fora da
faixa operacional

Deixe que o jogo de baterias
alcance a temperatura normal
em cerca de 30 segundos. 0
carregamento comegaré quando
a temperatura do jogo de
baterias voltar a estar entre 5°C
e45°C.

Uma luz vermelha pisca durante a
operagao.

-

Problemas de bateria

Entre em contato com um centro
de servico autorizado.

Uma luz vermelha se acende quando a
bateria é conectada ao carregador

Vs @)

(arregador  plugado,
nenhuma bateria
conectada

Pinos ndo estdo bem
conectados

Insira 0 jogo de baterias no
carregador.

Entre em contato com um centro
de servico autorizado.




7.PROTECAO AMBIENTAL

i

Este produto foi marcado com um simbolo referente a remocdo de residuo elétrico e eletronico.
Isto significa que este produto ndo deve ser descartado como residuo doméstico, mas deve ser
devolvido a um sistema de coleta que esteja em conformidade com a Diretriz Europeia WEEE. Ele,
entdo, serd reciclado ou desmontado, para reduzir o impacto no meio ambiente. O equipamento
elétrico e eletronico pode ser prejudicial a0 meio ambiente e para a sadde humana, visto que
contém substancias de risco.
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8. GARANTIA

0s produtos LEXMAN sdo projetados nos mais altos padrdes de qualidade. A LEXMAN fornece uma

garantia de 36 meses para os seus produtos, a partir da data da compra. Esta garantia aplica-se a todos

os defeitos materiais e de fabricacdo que possam surgir. Nao sdo possiveis outras reivindicagdes, sejam

de que natureza forem, diretas ou indiretas, relacionadas a pessoas e/ou materiais.

Em caso de problema ou defeito, consulte primeiro o seu revendedor LEXMAN. Na maioria dos casos, 0

revendedor LEXMAN serd capaz de resolver o problema ou corrigir o defeito.

Reparos ou substituicdo de partes ndo estenderao o periodo original da garantia.

0s defeitos que surgirem como resultado do uso inadequado ou de desgaste ndo serdo cobertos pela

garantia. Entre outras coisas, isto se refere a interruptores, chaves do circuito de protecdo e motores, em

caso de desgaste.

0 seu recurso a garantia s6 pode ser processado se:

« Puder ser fornecido comprovante da data de compra na forma de um recibo

« Nenhum reparo e/ou substituicdo foi realizado por terceiros

« A ferramenta nao tiver sido submetida a uma utilizacdo inadequada (sobrecarga da maquina ou
montagem de acessdrios ndo aprovados).

- Nao houver danos causados por influéncias externas ou corpos estranhos, tais como areia ou pedras.

« Nao houver danos causados pelo nao cumprimento das instrucdes de seguranca e das instrucdes de
utilizacdo.

6. Asestipulacdes da garantia se aplicam em conjunto com os nossos termos de venda e entrega.

8.

As ferramentas danificadas a serem devolvidas a LEXMAN via seu revendedor LEXMAN serdo coletadas
pela LEXMAN, desde que o produto esteja devidamente acondicionado. Se os produtos danificados
forem enviados diretamente a LEXMAN pelo consumidor, a LEXMAN s6 poderd processar esses produtos
se 0 consumidor pagar os custos de envio.

Produtos entregues em uma condi¢do de embalagem inadequada néo serdo aceitos pela LEXMAN.

Itens nao cobertos pela garantia

1.

AR

Qualquer peca que se tenha tornado inoperante por mau uso, uso comercial, abuso, negligéncia,
acidente, manutencdo inadequada ou alteracdo; ou

A unidade, se ela ndo tiver sido operada ou conservada de acordo com 0 manual do proprietério; ou
Deterioragdo normal do acabamento externo devida ao uso ou a exposicdo.

A garantia s é vdlida mediante o recibo de compra.

A garantia é cancelada se o produto tiver sido aberto.

A garantia é cancelada em caso de condices de armazenamento ndo bem aplicadas e se for encontrada
umidade dentro do carregador.

N&o destinado ao uso profissional.



9. DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Nos: ADEQ Services

135 rue Sadi Carnot
(500001

59790 Ronchin — Franca

Declaramos que o produto detalhado abaixo: Carregador 20V
20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.19

Cumpre a exigéncia das Diretivas do Conselho:
Diretiva EMC2014/30/UE

Diretiva ROHS (UE) 2015/863 que corrige 2011/65/UE
Diretiva de baixa tensao 2014/35/UE

EN 60335-1:20124 A11:2014+A13:20174+A1:2019+A14:2019+A2 :2019
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN62233:2008

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

IEC62321-1:2013

IEC62321-2:2021

IEC62321-3-1:2013

IEC62321-5:2013

IEC62321-7-1:2015

1EC62321-7-2:2017

IEC62321-4:2013+A1:2017

IEC62321-6:2015

|EC62321-8:2017

15017075-1:2017

ENIEC63000:2018 -

Eric LEMOINE
Lider Internacional de Qualidade de Projetos
ADEO Services 135, rue Sadi Carnot- €S 00001 59790- RONCHIN- Franca

Lugar de assinatura: Ronchin, Franca
Data da assinatura: 20/05/2022

Ne de série: Consulte a pagina da contracapa e a placa de identificacdo da maquina

0s dois dltimos ndmeros do ano marca CE aplicada: 19
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SYMBOLS

T
0

i

O

Cce
i

ta=40°C/E

@

Read the instruction handbook and follow all warnings and safety instructions.
Positive terminal.

Negative terminal.

For indoor use only, do not expose to rain.

If the current of the charger is higher than 3.15A, the current to the outlet will be
stopped by the fuse.

Disconnect the supply before making or breaking the connections to the battery.

Single mark of circulation of products on the market of the Member States of the
Customs Union.

Protection Class I.

The product complies with the applicable European directives and an evaluation
method of conformity for these directives was done.

Waste electrical products must not be disposed of with household waste. Please recycle
where facilities exist. Check with your local authorities or retailer for recycling advice.

Do not charge battery when temperature is above 40°C.

Ukrainian Conformity Mark

The following symbols are used in this manual:

© b B

&

Type and source of the danger : Failure to observe this danger notice may cause
physical injury or death.

Type and source of the danger : This danger notice warns of damage to the
appliance, the environment or other property.

Note : This symbol signifies information that may help you reach a better
understanding of the processes involved.

Recyclable products subject to extended producer responsibility. Observe the associated
sorting instructions.



SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING:Read all warnings and instructions. Failure to
follow the warnings and instructions can cause electric shock,
fireand / or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

1.

O 0 N O

SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains important safety and
operating instructions for battery charger.

. Before using battery charger, read all instructions and cautionary

markings on battery charger and battery.

. The appliance is designed to charge Li-lon batteries.
. Non- rechargeable batteries cannot be charged with this battery

charger.

. Use a power source with the voltage specified on the nameplate of the

charger.

. Do not charge the battery in presence of flammable liquids or gases.

. Do not expose charger to rain or snow.

. Never carry charger by cord or yank it to disconnect from receptacle.

. After charging or before attempting any maintenance or cleaning,

unplug the charger from the power source. Pull by plug other than cord
whenever disconnecting charger.

10. Make sure cord is located so that it will not be stepped on, tripped over,

or otherwise subjected to damage or stress.

11. Do not operate charger with damaged cord or plug - replace them

immediately.

12. Do not operate or disassemble charger if it has received a sharp blow,

been dropped, or otherwise damaged in any way; take it to a qualified
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SAFETY INSTRUCTIONS

serviceman. Incorrect use or reassembly may result in a risk of electric
shock or fire.

13. The battery charger is not intended for use by young children or infirm
persons without supervision.

14. Young children should be supervised to ensure that they do not play
with the battery charger.

15. Do not charge battery when temperature is below 0°C or above 40°C.

16. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine generator or DC
power receptacle.

17. During charging, the battery must be placed in a well ventilated area.
Keep the working area tidy to reduce the risk of fire, electric shock and
explosion. Do not cover the charger and battery pack with a cloth while
charging.

18. When the appliance is not in use and before cleaning, unplug the
appliance from the outlet.

19.Indoor use only.

20. To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit,
cord or plug in water or other liquid.



SAFETY INSTRUCTIONS

Other warnings:

A.
B.
C

D.
E.

The charger must not be used for non-rechargeable, ordinary batteries.
Adequate ventilation is required.

The information on current and voltage on the battery pack must
comply with those of the charger.

Do not expose the charger to water splashes and rain.

Disconnect the equipment from the power supply before inserting or
removing the batteries.

Do not throw exhausted or damaged batteries into water or fire.
Environmental guidelines must be followed.

. A defective or not chargeable battery must be treated as special waste

/ hazardous waste. Put it in a special collection point. Do not throw it in
the normal household waste neither into water or fire.

. Place the charger far from any heat source.
. To reduce the risk of electric shock, pull the plug instead of the power

cord out from the socket, if you want to disconnect the charger from the
mains.

Do not disassemble the charger. Bring it to an authorized repair service, if
service or repair is required. Improper installation can result in electrical
shock, death and fire.

. This equipment is not intended for use by persons (including children)

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the product by a person responsible for
their safety.

. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
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SAFETY INSTRUCTIONS

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

M.Do not leave the equipment unattended while it is operating, to avoid
the risk of fire, burns and electric shocks.

N. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its customer service or a similarly qualified person in order to avoid
hazards.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or
allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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1. INTENDED USE OF 20V CHARGER

Thank you for purchasing this product. Please read through these operating instructions and keep them for
future reference.

Use this charger forlLJ'P =0 products only.

If the product is damaged or has any defect, please do not use it and bring back it to your dealer.

If you give this tool to another people, please give him also this instruction manual.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade,
professional usage, or industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is
used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.



2. DESCRIPTION

@ Power cord
@ Electrical contacts
@ Anti-dust screen
@ Light indicator

® Mounting slot

® Wall mounting hole
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3. TECHNICAL DATA
Input Voltage: 100-240V~
Power : 75W
Model No.: 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX
Input Frequency: 50/60Hz
Output Voltage: 21Vd.c.
3A Max(2.5Ah battery pack)
Outout Current: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
p ' 3A Max (5.0Ah battery pack)
20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX
Machine Weight: 0.597 kg
Compatible battery 2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX

pack model:

5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX




4, OPERATION

Warning:Do not use the charger outdoors or expose it to wet or damp conditions. Water
entering the charger will increase the risk of electric shock.

Warning: Explosive gases. Prevent Flames and sparkles. Provide adequate ventilation during
charging.

HOW TO USE THE CHARGER

There are two positions can operate the charger:
1) Horizontal: Put the charger on a table horizontally and make it stabilize.
2) Vertical : Install two nails on a wall vertically , put the charger on the two nails fixedly.

Note: The charger has hanging hols for convenient storage.Install screws in the wall (80mm)apart. Use
screws sufficiently strong to hold the combined weight of the charger, and the distance between the head
of nail and the wall is 8 mm.

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

NOTICE: Lithium-ion battery pack is shipped partially charged. Before using it the first time,
fully charge the battery pack.

1) Align the battery pack with the mounting slots into the charger, slide the battery pack down onto the
charger.

2) Plug the charger into an appropriate outlet. The light indicator will turn to be green light flashing to
indicate the charging process has started.

3) When charging is completed, the light will turn to green. The battery pack is now fully charged, unplug
the charger and remove the battery pack.

Note: If plug the charger into an appropriate outlet only, the light indicator will be red.When charging, it

is important to provide adequate ventilation to avoid this battery pack becomes damaged. The available
temperature of the charger is between +4°Cand 24°C during operation.

WARNING: When battery charge runs out after continuously use or exposure to direct sunlight or heat,
allow time for the tool to cool down before re-charging to achieve the full charge.
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4, OPERATION

CHARGER LIGHT INDICATOR

Lights Light indicators Status

One red light on Power on

One green light flashing Normal charging

EEG
0/0|8
JL i

One green light on Charge over

HOW TO REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE CHARGER

Disconnect the power supply from the charger.
Remove battery pack from the charger.

CHARGING A COLD OR HOT BATTERY PACK

If the battery pack is out of the normal temperature range,one red light and one green light of the charger
will flash in turn during the operation.When the battery pack cools down to approximately 45°C or warms to
more than 5°C, the charger will automatically begin charging and the two lights will be normally.



5. MAINTENANCE

CLEANING

Unplug before any cleaning work. Keep this charger free of debris and dirt. Wipe down the equipment with a
cloth and/or compressed air. It is highly suggested that you clean the device after every use.

STORAGE

Keep the charger clean and clear of debris.

Do not allow foreign material to get into the recessed cavity or onto the contacts. Wipe the charger clean
with a dry cloth. Do not use solvents or water, and do not place the charger in wet conditions.

« Unplug the charger when there is no battery in it.

- Charge the battery before placing it in storage.

« Store the charger at normal room temperature. Do not store it in excessive heat. Do not use the charger in
direct sunlight or in damp conditions. Do not charge outside. Recharge at room temperature. If the battery is
hot, allow it to cool down before recharging.

Disconnect the power supply before maintenance or cleaning.

Repairs should only be carried out by qualified persons and using genuine spare parts. Inappropriate
repairing could cause significant danger.

Always use bulbs according to specifications listed in this manual.

To maximize the life of the battery, Fully charge before storage.

« After charging, the battery pack may be stored in the charger, as long as the charger is not plugged in.

« Do not store the battery pack on the tool.

« Store the battery in a clean, dry place. Cover it in order to provide added protection.

TRANSPORTATION

Disconnect the power supply before transportation, and place the charger into a box avoid being exposed to
sunlight during the transportation.

Allowed temperature range is between -4°Cand 50°C during the transportation.

Protect the charger from any heavy impact or strong vibrations which may occur during the transportation
in vehicles.

WARNING: The use of any accessory not specified in this manual may present a risk of personal injury.

WARNING: Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a connection from one terminal to another.
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6. TROUBLESHOOTING

Problems

Probable causes

Corrective action

One red light and one green light flashed
in turn during the operation

NI v,
'S 1 K
‘0 R

Temperature out of
working range

Allow the battery pack to reach
normal  temperature  about
30 seconds. Charging will begin
when the temperature of the
battery pack returns to 5°C and
45°C

One red light flashed on and off during the
operation

‘-

Battery issues

Contact an authorized service
center.

One red light on when battery is plugged

to the charger
11
Ve @0

Charger plugged, no
battery connected

Pins not connected
well

Put the battery pack into
charger.

Contact an authorized service
center.




7. ENVIRONMENTAL PROTECTION

i

This product has been marked with a symbol relating to removing electric and electronic waste.
This means that this product shall not be discarded with household waste but that it shall be
returned to a collection system which conforms to the European WEEE directive. It will then be
recycled or dismantled in order to reduce the impact on the environment. Electric and electronic
equipment can be hazardous for the environment and for human health since they contain
hazardous substances.
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8. WARRANTY

. LEXMAN products are designed to highest quality standards. LEXMAN provides a 36-month warranty for

its products, from the date of purchase. This warranty applies to all material and manufacturing defects
which may arise. No further claims are possible, of whatever nature, direct or indirect, relating to people
and/ or materials.

In the event of a problem or defect, you should first always consult your LEXMAN dealer. In most cases,
the LEXMAN dealer will be able to solve the problem or correct the defect.

Repairs or the replacement of parts will not extend the original warranty period.

. Defects which have arisen as a result of improper use or wear are not covered by the warranty.Amongst

otherthings, this relates to switches, protective circuit switches and motors, in the event of wear.

Your claim upon the warranty can only be processed if:

« Proof of the purchase date can be provided in the form of a receipt

« No repairs and/or replacements have been carried out by third parties

« The tool has not been subjected to improper use (overloading of the machine or fitting non-approved
accessories).

« There is no damage caused by external influences or foreign bodies such as sand or stones.

« There is no damage caused by non-observance of the safety instructions and the instructions for use.

6. The warranty stipulations apply in combination with our terms of sale and delivery.

8.

Faulty tools to be returned to LEXMAN via your LEXMAN dealer will be collected by LEXMAN as long as
the product is properly packaged. If faulty goods are sent directly to LEXMAN by the consumer, LEXMAN
will only be able to process these goods if the consumer pays the shipping costs.

Products which are delivered in a poorly packaged condition will not be accepted by LEXMAN.

Items not covered by warranty

1.

N oWy s W

Any part that has become inoperative due to misuse, commercial use, abuse, neglect, accident, improper
maintenance, or alteration; or

The unit, if it has not been operated and/or maintained in accordance with the owner’s manual; or
Normal deterioration of the exterior finish due to the use or exposure.

Warranty is valid with purchase receipt only.

Warranty get lost in case product has been open.

Warranty get lost in case storage conditions not well applied and humidity is found inside the charger.
Not intended for professional use.



9. DECLARATION OF CONFORMITY

We: ADEOQ Services
135 rue Sadi Carnot
(500001

59790 Ronchin-France

Declare that the product detailed below: 20V Charger
20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.19

Satisfies the requirement of the Council Directives:

EMC Directive 2014/30/EU

ROHS Directive(EU)2015/863 amending Directive 2011/65/EU
Low Voltage Directive 2014/35/EU

EN60335-1:2012+ A11:2014+A13 :2017+A1:2019+A14 :2019+A2 :2019
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN62233:2008

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

IEC62321-1:2013

IEC62321-2:2021

IEC62321-3-1:2013

1EC62321-5:2013

IEC62321-7-1:2015

1EC62321-7-2:2017

IEC62321-4:2013+A1:2017

1EC62321-6:2015

IEC62321-8:2017

15017075-1:2017 -
ENIEC63000:2018

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader
ADEO Services 135, rue Sadi Carnot- (S 00001 59790- RONCHIN- France

Place of the signature: Ronchin, France
Date of the signature : 20/05/2022

Serial No: Please refer to the back cover page and rating label of machine
Last two numbers of the year CE marking applied: 19 -
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g‘ Ce produit se recycle,

s'il n'est plus utilisable
déposez-le en déchéterie.
Notice a trier.

Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr

@ Ceproduit est recyclable. S'il ne peut plus étre utilisé, veuillez I'apporter dans un centre de recyclage de déchets.
*Universal : Universel / compatible uniquement avec les produits Sterwins UP20, Lexman UP20 and Dexter
UP20.

@ Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.
*Universal : Universal / compatible solo con los productos Sterwins UP20, Lexman UP20 y Dexter UP20.

@ Este produto é reciclavel. Se deixar de o utilizar, entregue-o0 num centro de reciclagem de residuos.
*Universal : Universal / compativel apenas com produtos Sterwins UP20, Lexman UP20 e Dexter UP20 products.

@ Questo prodotto puo essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio.
*Universale : Universel / compatibile solo con Sterwins Sterwins UP20, Lexman UP20 e Dexter UP20.

@ Autd 10 mpoidv eivar avakukhwopo. Edv Sev pmopei miéov va xpnolponownBei, [1ETagépete ™Y 0€ KAMOIO KEVTPO
aVakUKAwoNG amoppIupdTaV.
*Universal : Universel / compatible only with Sterwins UP20, Lexman UP20 and Dexter UP20.

@ Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje by¢ uzyteczny nalezy dostarczy¢ go do punktu zbiérki odpadéw.
*Universal : Uniwersalny / kompatybilny tylko z produktami Sterwins UP20, Lexman UP20 i Dexter UP20.

@ rotnpoaykT MoxeT nepepabaTbiBaTbCs. ECM 0H GonbLUE He NPUTOZIeH ANA NONb30BaHMA, CALAIATE €70 B Y TUNM3ALMONHbIT
LIeHTP.
*Universal : YHugepcanoHo / coBMecTUMo TonbKo ¢ npoaykTtamu Sterwins UP20, Lexman UP20 u Dexter UP20.

@ byn eHim kaiiTa eHaeyre kenepi. OHbl 8pi KonaaHyFa 6onNManTbIH XarFaanaa, oHbl KaTa eHAenTiH
opTanblkka TancbipyblHbI34bl ©TIHEMI3
*Universal : Universel / Sterwins UP20, Lexman UP20 >xaHe Dexter UP20 eHimMaepimMeH ynnecimai.

@ Lieit npogykT moxe nepepobnaTUca. A0 BoHO Ginblue He C MPUAATHE ANA BUKOPUCTYBaHHA, 3MaiiTe itoro B
YTUNI3aLiHWA LeHTp.
*Universal : Universel / compatible only with Sterwins UP20, Lexman UP20 and Dexter UP20 products.

@ Aceast produs este reciclabil. Daca nu mai poate ti folosit, va rugam s il aduceti intr-un centru de reciclare a degeurilor.
*Universal : Universel / compatibil numai cu produsele Sterwins UP20, Lexman UP20 si Dexter UP20 products.

@ This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.
*Universal : Universal / compatible only with Sterwins UP20, Lexman UP20 and Dexter UP20 products.
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** Garantie 3 ans / 3 afios de garantia / Garantia de 3 anos / Garanzia 3 Anni /
Eyyunon 3 etwv / Gwarancja 3-letnia / FapaHTuna 3 roga / Keningik 3 xbin /
lapaHTia 3 pokis / Garantie 3 ani / Garantia de 3 anos / 3-year guarantee

Made In China / CaenaHo B Kutae / KpiTaiina xacanfaH

Adeo Services
135 rue Sadi Camot- CS 00001 59790 - RONCHIN - France

Imnoptep: TOB "/lepya Mepnen Ykpaina', 04201 Ykpaita, m.Kuis,
Byn. lonapHa 17A, +380 44 498 46 00.

ImnopTep npuiimac npeTeH3ii Biz CNOXWBaYiB L0 TOBAPY,
aTaKOX NPOBOAWTH /Or0 PEMOHT, TeXHiUHe i rapanTiliHe
06cnyroByBaHHA

BupobHuk: TOB "Anieo Cepaices C.A., Byn. Capi Kapo, CS 00001,
59790 PoHwweH, OpaHuia.

Vmnoprep/p p

NPUHIUMATD NPeTeH3UH No kauectsy Toapa B PO: 000 «JIEPYA
MEP/IEH BOCTOK», 141031, Poccus, MockoBckas 061., T. Mbituwym,
OcTawkoBekoe wocce, 4.1

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin,
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street,
Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 Johannesburg, Gauteng,
South Africa

Tel: +27 10493 8000 Email: contact@leroymerlin.co.za

Wmnoprraywwsl / Catywwbl / KasakcTa
Pecny6nukachiHaa eHiM canachbl

6GoifbIHLLIA Hapa3binbIKTap/Abl KaObINAANTbIH YVibIM:
«Jlepya MepneH Kasakcrany XILC.

050000, KasakctaH Pecny6nukachl, Anmartsl k., Konaes
kewweci, 77 yit, <PARK VIEW» BO, 6-kabar, 07-keHce.
Wmnoprep / Mpogasel / OpraHu3aus, npuHuMaloLLas
npeTEH3MM Mo KayecTBy npoayKuuy B Pecnybrvke
Kasaxcrax: TOO «/lepya MepneH Kasaxcran». 050000,
Pecny6nuka Kasaxcran, r. Anmarbl, yn. Kyhaesa, A. 77,
BL| «PARK VIEW», 6 atan, ocpuc Ne 07."



